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——————————————––––—–––
Dear Customer.

Please read and comply with 
these original instructions prior 

to the initial operation of your appliance and 
store them for later use or subsequent own-
ers.

The scope of delivery of your appliance is il-
lustrated on the packaging. Check the con-
tents of the appliance for completeness 
when unpacking.
In the event of missing accessories or any 
transport damage, please contact your 
dealer.

This high pressure cleaner is designed for 
domestic use only.
– for cleaning machines, vehicles, build-

ings, tools, facades, terraces, garden-
ing tools, etc. by means of a high-pres-
sure water jet (if necessary, with addi-
tional cleaning agents).

– with accessories, replacement parts 
and cleaning agents approved by 
KÄRCHER. Please observe the infor-
mation accompanying the cleaning 
agents.

The packaging material can be recy-
cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please 
arrange for the proper recycling of old 
appliances. Please dispose your old 
appliances using appropriate collec-
tion systems.
The extraction of water from public 
waters is prohibited in some coun-
tries.
Work with detergents must only be 
performed on liquid-tight work surfac-
es with connections to the wastewa-
ter runoff. Do not let release deter-
gent into waters or earth.
Cleaning operations which produce 
oily waste water, e.g. engine washes, 
underbody washes, may only be car-
ried out using washing stations 
equipped with an oil separator.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.
(See address on the reverse)
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� DANGER
Immediate danger that can cause severe 
injury or even death.
� WARNING
Possible hazardous situation that could 
lead to severe injury or even death.
CAUTION
Possible hazardous situation that could 
lead to mild injury to persons or damage to 
property.

The appliance must not be direct-
ly connected to the public drinking 
water network.

The high pressure jet must not be 
directed at persons, animals, live 
electrical equipment or at the ap-
pliance itself.
Protect the appliance against frost. 

� DANGER
 Never touch the mains plug and the 

socket with wet hands.
 Check the power cord with mains plug 

for damage prior to every use. Immedi-
ately have damaged power cord re-
placed by an authorised customer ser-
vice / electrician. Do not operate an ap-
pliance if the power cord is damaged.

 All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet 
water.

 The mains plug and the coupling of an 
extension cable must be watertight and 
must never lie in water. Moreover, the 
coupling may never lie on the ground. 
The use of cable reels that ensure that 
the sockets are at least 60 mm above 
the ground is recommended.

 Make sure that the power cord or exten-
sion cable is not damaged by running 

over, pinching, dragging or the like. Pro-
tect the power cords from heat, oil, and 
sharp edges.

 The highest allowed net impedance at 
the electrical connection point (refer to 
technical data) is not to be exceeded. In 
case of confusion regarding the power 
impedance present on your connection, 
please contact your utilities provider.

� WARNING
 The appliance may only be connected 

to alternating current. The voltage must 
correspond with the type plate of the 
appliance.

 The appliance may only be connected 
to an electric supply that has been in-
stalled by an electrician in accordance 
with IEC 60364.

 Unsuitable electrical extension cables 
can be hazardous. Only use electrical 
extension cables outdoors which have 
been approved and labelled for this pur-
pose and have an adequate cable 
cross-section: 1 -10 m: 1.5 mm2; 
10 - 30 m: 2.5 mm2:

 Always fully unreel the extension cable 
from the cable drum.

 For safety reasons, we recommend that 
you operate the appliance only via a re-
sidual current device (max. 30 mA).

� DANGER
 Check important components, such as 

high-pressure hose, hand spray gun 
and safety installations, for damage pri-
or to every operation. Immediately re-
place damaged components. Do not 
operate appliance with damaged com-
ponents.

 The high-pressure jet must not be di-
rected at other persons or the user him-
/herself to clean clothing or footwear.

 Never use the appliance to clean ob-
jects containing hazardous substances 
(e.g. asbestos).

 Vehicle tyres/tyre valves are suscepti-
ble to damage from the high-pressure 
jet and may burst. The first indication for 

Safety

Symbols in the operating 
instructions

Symbols on the machine

Electric components

Safe handling
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this is a discolouration of the tyre. Dam-
aged vehicle tyres/tyre valves are peril-
ous. Keep a minimum jet distance of 
30 cm during cleaning!

 Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

� WARNING
 The appliance must not be operated by 

children or persons who have not been 
instructed accordingly.

 This appliance is not intended for use 
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised 
by a person in charge of their safety or 
they have received precise instructions 
on the use of this appliance and have 
understood the resulting risks. 

 Children must not play with this appli-
ance.

 Supervise children to prevent them 
from playing with the appliance.

 The user must use the appliance as in-
tended. The person must consider the 
local conditions and must pay attention 
to other persons in the vicinity when 
working with the appliance.

 High-pressure hoses, fixtures and cou-
plings are important for the safety of the 
appliance. Only use high-pressure hos-
es, fixtures and couplings recommend-
ed by the manufacturer.

 Do not use the appliance when there 
are other persons around unless they 
are also wearing protective clothing.

 This appliance was designed to be 
used with detergents which are sup-
plied or recommended by the manufac-
turer. The use of other detergents or 
chemicals may compromise the safety 
of the appliance.

CAUTION
 In case of extended breaks, switch the 

appliance off at the main switch / appli-
ance switch or pull the mains plug.

 Keep a distance of at least 30 cm when 
using the jet for cleaning painted surfac-
es to avoid damage.

 Never leave the appliance unattended 
as long as it is in operation.

 Do not operate the appliance at temper-
atures below 0 °C.

� DANGER
 Do not spray flammable liquids.
 Never draw in fluids containing solvents 

or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating 
oil. The spray mist is highly inflamma-
ble, explosive and poisonous. Do not 
use acetone, undiluted acids and sol-
vents, as they corrode the materials 
used on the appliance.

 The appliance may not be operated in 
explosive atmospheres.

 If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety regulations must be 
observed.

Wear protective clothing and safety gog-
gles to protect against splash back contain-
ing water or dirt.

CAUTION
Create stability for the appliance prior to 
any work on or with the appliance to pre-
vent accidents or damage.
 The stability of the appliance is warrant-

ed when it is placed onto an even sur-
face.

Other risks

Personal protective equipment

Stability
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CAUTION
Safety installations serve the protection of 
the user and may not be modified or by-
passed.

The appliance switch prevents unintention-
al operation of the appliance.

This lock locks the lever of the trigger gun 
and prevents the inadvertent start of the ap-
pliance.

The overflow valve prevents the permissi-
ble working pressure from being exceeded. 
If the lever on the trigger gun is released 
the pressure switch turns off the pump, the 
high pressure jet is stopped. If the lever is 
pulled the pump is turned on again.

Illustrations on Page 2
1 Garden hose connector (female)
2 Coupling element for water connection
3 Connection for water supply with filter
4 High pressure connection
5 Appliance switch "0/OFF“/ „I/ON“
6 Detergent Tank
7 Suction hose for detergent
8 Storage for trigger gun
9 Transport handle
10 Storage for accessories
11 Mains cable with mains plug
12 Trigger gun
13 Lock trigger gun
14 High pressure hose
15 Spray lance with pressure regulation 

(Vario Power)
16 Spray lance with Dirtblaster

Special accessories expand the possibili-
ties of using your appliance. Please contact 
your KÄRCHER dealer for further informa-
tion.

Illustrations on Page 2
Illustration 

 Mount loose parts delivered with appli-
ance prior to start-up.

Illustration 
 Push the high pressure hose into the 

trigger gun until it locks audibly.
Note: Make sure the connection nipple 
is aligned correctly.

 Check the secure connection by pulling 
on the high pressure hose.

Safety Devices

Appliance switch

Lock trigger gun

Overflow valve with pressure switch

Operation

Description of the Appliance

Special accessories

Before Startup
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According to the applicable regula-
tions, the appliance must never be 
used on the drinking water supply 
without a system separator. Use a 
suitable system separator manufactured by 
KÄRCHER; or, as an alternative, a system 
separator as per EN 12729 Type BA.
 Water flowing through a system separator 
is considered non-drinkable. 
-CAUTION
Always connect the system separator to 
the water supply, never directly to the appli-
ance!
Note: Impurities in the water can damage 
the high-pressure pump and accessories. 
For protection, the use of the KÄRCHER 
water filter (optional accessory, order no. 
4.730-059) is recommended.

Observe regulations of water supplier.
For connection values, see type plate/tech-
nical data.
 Use a fibre-reinforced water hose (not 

included) with a standard coupling. 
(Minimum diameter 1/2 inch (13 mm), 
minimum length 7.5 m).

Illustration 
 Screw the coupling element to the wa-

ter connection on the appliance.
 Screw the supplied garden hose con-

nector on to the end of your garden 
hose.

 Push the garden hose connector on to 
the water inlet connector and make 
sure you hear it click into place before 
proceeding.

 Connect the water supply hose to the 
water supply.

This high-pressure cleaner is suited to work 
with the KÄRCHER suction hose with back-
flow valve (Optional accessory, order no. 
4.440-238) to draw in surface water, e.g. 
from water butts or ponds (see specifica-
tions for max. suction height). 

 Fill the KÄRCHER suction hose with 
backflow valve with water, screw to wa-
ter supply and hang into the water butt.

 Separate the high pressure hose from 
the high pressure connection of the ap-
pliance.

 Switch the appliance on (I/ON) for a 
max. of 2 minutes and wait until the wa-
ter exits the high-pressure connection 
without bubbles.

 Turn off the appliance "0/OFF".

CAUTION
Dry runs lasting longer than two minutes 
lead to damages to the high pressure 
pump. If the appliance does not build up 
pressure within two minutes, switch it off 
and proceed as instructed in the Chapter 
"Troubleshooting".
Illustration 
 Connect the high pressure hose to the 

high pressure connection of the appli-
ance.

Illustration 
 Push the spray lance into the trigger 

gun and fasten it by turning it through 
90°.

 Completely open the water tap.
 Insert the mains plug into the socket. 
 Turn on the appliance “I/ON”.

� DANGER
The trigger gun is subjected to a recoil force 
when the water jet is discharged. Make 
sure that you have a firm footing and are 
also holding the trigger gun and spray lance 
firmly.
 Unlock the lever on the trigger gun.
 Pull on the lever of the trigger gun; the 

device will switch on.
Note: Release the lever of the trigger gun; 
the device will switch off again. High pres-
sure remains in the system.

Carrying out the most common cleaning 
tasks. The work pressure can be infinitely 

Water supply

Water supply from mains

Drawing in water from open reservoirs

Start up

Operation

Spray lance with pressure regulation
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regulated between "Min" and "Max".
 Release the lever on the trigger gun.
 Turn the spray lance to the desired po-

sition.

For particularly dirty items or areas.
Not suitable for use with detergents.

Please use exclusively KÄRCHER deter-
gents and care products to carry out the re-
spective cleaning task, as these were spe-
cifically developed for your appliance. The 
use of other detergents and care products 
may lead to premature wear and can inval-
idate your warranty claims. Please obtain 
information at your local dealer or request 
information directly from KÄRCHER.
 Fill the detergent solution in the deter-

gent tank (observe dosage instructions 
on the packaging of the detergent).

 Use spray lance with pressure regula-
tion (Vario Power).

 Turn the spray lance to "Mix" position - 
low pressure.
Note: This will mix the detergent with 
the water stream.

 Spray the detergent sparingly on the 
dry surface and allow it to react, but not 
to dry.

 Spray off loosened dirt with the high 
pressure jet.

 Release the lever on the trigger gun.
 Lock the lever on the trigger gun.
 During longer breaks (more than 5 min-

utes), also turn the appliance off using 
the "0/OFF" switch.

 Insert the trigger gun in its holder.

CAUTION
Only separate the high-pressure hose from 
the trigger gun or the appliance while there 
is no pressure in the system.

 After working with detergent, suspend 
detergent suction hose in a container 
filled with clear water, switch the appli-
ance on for around 1 minute once the 
spray lance has been removed and 
rinse until water runs clear.

 Release the lever on the trigger gun.
 Turn off the appliance "0/OFF".
 Turn off tap.
 Detach the appliance from the water 

supply.
 Press the lever on the trigger gun to re-

lease any remaining pressure in the 
system.

 Lock the lever on the trigger gun.
 Pull out the mains plug.
 Roll up the power cord and loop it e.g. 

round the handle.
 Roll the high pressure hose on to the 

hose drum.
 Insert the trigger gun in its holder.
 Stow away the accessories in the ac-

cessory holder.

CAUTION
In order to prevent accidents or injuries, 
keep in mind the weight of the appliance 
during transport (see Specifications).

 Lift appliance by the carrying handle 
and carry it.

 Pull the appliance by its transport han-
dle.

 Empty fuel tank. 
 Empty detergent tank.
 Secure the appliance against shifting 

and tipping over.
 Only transport the appliance in an up-

right position.

Spray lance with Dirtblaster

Operation with detergent

Recommended cleaning method

Interrupting operation

Finish operation

Transport

When transporting by hand

When transporting in vehicles
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CAUTION
In order to prevent accidents or injuries, 
keep in mind the weight of the appliance 
when selecting a storage location for it (see 
Specifications).

 Park the machine on an even surface.
 Press the disconnect on the trigger gun 

and remove the high pressure hose 
from the trigger gun.

 Insert the trigger gun in its holder.
 Stow away the mains cable, the high-

pressure hose and accessory on the 
appliance.

Prior to extended storage periods, as dur-
ing the winter, also observe the instructions 
in the Care section.

CAUTION
Protect the appliance and its accessories 
against frost.
The appliance and its accessories can get 
destroyed through frost if there is any water 
residues in them. To avoid damage to 
them:
 Completely drain all water from the ap-

pliance: Switch the appliance on with 
detached high pressure hose and de-
tached water supply (max. 1 minute) 
and wait, until no more water exits at the 
high pressure connection. Turn off the 
appliance.

 Store the appliance and the entire ac-
cessories in a frost free room.

� DANGER
Turn off the appliance and remove the 
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

The appliance is maintenance free.

Prior to longer periods of storage, e.g. in 
the winter:
 Completely drain all water from the ap-

pliance: Switch the appliance on with 
detached high pressure hose and de-
tached water supply (max. 1 minute) 
and wait, until no more water exits at the 
high pressure connection. Turn off the 
appliance.

 Remove filter from suction hose for de-
tergent and clean under running water.

 Pull out the sieve in the water connec-
tion using flat-nose pliers and clean un-
der running water.

Use only original KÄRCHER spare parts. 
You will find a list of spare parts at the end 
of these operating instructions.

You can rectify minor faults yourself with 
the help of the following overview. 
If in doubt, please consult the authorized 
customer service.
� DANGER
Turn off the appliance and remove the 
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.
Repair works may only be performed by the 
authorised customer service.

 Check whether the voltage indicated on 
the type plate corresponds to the volt-
age of the mains supply.

 Check the mains connection cable for 
damages.

Storage

Storing the Appliance

Frost protection

Maintenance and care

Maintenance

Storage

Spare parts

Troubleshooting

Appliance is not running
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 Check setting at the spray lance.
 Appliance ventilation: Switch the appli-

ance on with the high-pressure hose 
detached and operate (max. 2 minutes) 
until the water exits the high-pressure 
connection without bubbles. Switch off 
appliance and reconnect high-pressure 
hose.

 Check the water supply.
 Pull out the sieve in the water connec-

tion using flat-nose pliers and clean un-
der running water.

Cause: Voltage reduction due to weak 
mains supply or when using an extension 
cable
.
 When switching on, first pull the lever of 

the trigger gun and then switch the ap-
pliance switch to "I/ON".

 Clean high-pressure nozzle: Remove 
dirt and debris from the nozzle bore, us-
ing a needle and rinse through with wa-
ter from the front.

 Check water flow quantity.

 Slight leakage from the appliance pump 
is normal. If the leakage increases con-
tact the authorized customer service.

 Use spray lance with pressure regula-
tion (Vario Power).
Turn the spray lance to "Mix" position.

 Clean the detergent suction hose filter.
 Check the detergent suction hose for 

kinks.

Subject to technical modifications!

Pressure does not build up in the 
appliance

Appliance does not start, motor 
hums

Strong pressure fluctuations

Appliance is leaking

No detergent infeed

Technical specifications
Power connection
Voltage 230

1~50
V
Hz

Connected load 1,6 kW

Protection class IP X5

Protective class II

Mains fuse (slow-blow) 10 A

Water connection
Max. feed pressure 1,2 MPa

Max. feed temperature 40 °C

Min. feed volume 9 I/min

Max. Suction height 0,5 m

Performance data
Working pressure 11 MPa

Max. permissible pressure 12 MPa

Water flow rate 6,0 I/min

Max. flow rate 6,3 I/min

Detergent flow rate 0,3 I/min

Recoil force of trigger gun 13 N

Dimensions
Length 315 mm

Width 321 mm

Height 855 mm

Weight, ready to operate 
with accessories

14,5 kg
10 English
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——————————————––––—–––
Pelanggan yang terhormat,

Bacalah panduan 
pengoperasian asli sebelum 

menggunakan perangkat ini untuk pertama 
kalinya, lakukan seperti yang tercantum 
dan jagalah tetap seperti itu untuk 
penggunaan selanjutnya atau kepada 
pemilik berikutnya.

Semua perangkat yang terkirim 
ditunjukkan dalam kemasan. Periksa 
kelengkapan perangkat dengan membuka 
kemasan.
Jika terdapat kesalahan pengiriman 
perangkat atau kerusakan selama 
pengiriman, harap hubungi toko penjualan 
Anda.

Gunakan pembersih bertekanan tinggi ini 
hanya untuk keperluan rumah tangga 
pribadi.
– untuk membersihkan mesin, 

kendaraan, bangunan, alat-alat, bagian 
muka gedung, teras, alat-alat berkebun 
dll. dengan semprotan air bertekanan 
tinggi (Jika dibutuhkan, gunakan bahan 
pembersih)

– dengan aksesori, suku cadang dan 
bahan pembersih yang dibolehkan. 
Perhatikan petunjuk yang disertakan 
dengan bahan pembersih.

Kemasan perangkat dapat didaur 
ulang. Harap buang kemasan tidak 
ke dalam sampah rumah tangga, 
melainkan bawa kemasan ini ke 
tempat pendaurulangan.
Perangkat ini mengandung bahan-
bahan berharga yang dapat didaur 
ulang dan harus ditangani dengan 
baik. Maka, harap buang perangkat 
yang lama dengan cara yang benar.
Di negara tertentu, pengambilan air 
dari perairan umum dilarang.
Pekerjaan yang menggunakan 
bahan pembersih hanya boleh 
dilakukan pada permukaan kerja 
yang kedap cairan dan tersedia 
sambungan ke saluran air kotor. 
Jangan buang bahan pembersih ke 
perairan atau tanah.
Penggunaan untuk membersihkan 
benda yang menyimpan cairan oli 
mis. membersihkan mesin, bagian 
bawah bodi, hanya boleh dilakukan 
jika terdapat pemisahan 
penyimpanan oli.

Garansi yang kami berikan berlaku di 
setiap perusahaan penjualan yang resmi di 
setiap negara. Kami memperbaiki 
kerusakan perangkat Anda tanpa biaya 
sama sekali jika masih dalam jangka waktu 
garansi bila penyebab kerusakan adalah 
kecacatan perangkat atau kesalahan 
pembuatan. Dalam kasus garansi, harap 
hubungi penjual dengan menyertakan nota 
pembelian atau hubungi pusat pelayanan 
resmi kami.
(Alamat dapat dilihat di belakang)
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� BAHAYA
Untuk situasi berbahaya yang segera 
mengancam yang dapat menyebabkan 
terluka parah atau kematian.
� PERINGATAN
Untuk situasi yang mungkin berbahaya 
yang dapat menyebabkan terluka parah 
atau kematian.
HATI-HATI
Untuk situasi yang mungkin berbahaya 
yang dapat menyebabkan terluka ringan 
atau kerusakan perangkat.

Perangkat tidak boleh 
dihubungkan secara langsung ke 
jaringan air minum umum.

Jangan arahkan semprotan 
bertekanan tinggi ini pada 
manusia, hewan, peralatan 
elektronik yang sedang aktif dan pada 
perangkat itu sendiri.
Lindungi perangkat dari kondisi beku.

� BAHAYA
 Jangan pernah menyentuh steker dan 

stopkontak dalam kondisi tangan 
basah.

 Periksa bila ada kerusakan di kabel 
steker dan steker sebelum digunakan. 
Kabel steker yang rusak dapat segera 
ditukarkan di pusat pelayanan yang 
resmi/teknisi yang berkompeten. 
Jangan operasikan perangkat dengan 
kabel steker yang rusak.

 Seluruh bagian kabel listrik dan 
lingkungan di sekitar pengoperasian 
harus terlindungi dari air.

 Steker dan konektor kabel ekstensi 
harus terlindung dari air dan tidak boleh 
dimasukkan ke dalam air. Selain itu, 
konektor kabel tidak boleh diletakkan di 

lantai. Sebaiknya gunakan gulungan 
kabel untuk memastikan stopkontak 
berjarak 60 mm dari permukaan lantai.

 Perhatikan bahwa kabel steker atau 
kabel tambahan tidak boleh terlalu 
pendek, tertindih, tertarik, atau lecet 
dan rusak. Kabel harus terlindungi dari 
panas, minyak, dan sisi ujung yang 
tajam.

 Impedansi listrik maksimal yang 
diperbolehkan pada titik sambungan 
listrik (lihat Data Teknis) tidak boleh 
dilampaui. Jika tidak yakin dengan 
impedansi listrik yang terdapat pada 
titik sambungan Anda, harap hubungi 
perusahaan penyuplai listrik Anda.

� PERINGATAN
 Perangkat ini hanya boleh 

menggunakan listrik pengganti yang 
sesuai. Tegangan listrik harus sama 
dengan yang tercantum di perangkat.

 Perangkat hanya boleh tersambung 
dengan sambungan yang sesuai dari 
penyedia listrik yaitu IEC 60364.

 Kabel ekstensi listrik yang tidak cocok 
dapat berbahaya. Gunakan hanya 
kabel ekstensi listrik yang disetujui 
untuk luar ruangan dan bertanda sesuai 
dengan penampang lintang yang 
cukup: 1 - 10 m: 1,5 mm2; 
10 - 30 m: 2,5 mm2:

 Kabel tambahan harus diuraikan dari 
gulungan kabel sampai tuntas.

 Demi alasan keamanan, sebaiknya 
perangkat Anda menggunakan sekring 
(maks. 30 mA) dalam 
pengoperasiannya.

� BAHAYA
 Periksa apakah ada kerusakan pada 

komponen penting seperti selang 
bertekanan tinggi, pistol penyemprot, 
dan perangkat pengaman sebelum 
memulai pengoperasian. Ganti segera 
komponen yang rusak. Jangan 
operasikan perangkat dengan 
komponen yang rusak.

Keselamatan

Simbol-simbol dalam panduan 
pengoperasian

Simbol dalam perangkat

Komponen listrik

Penanganan yang aman
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 Jangan mengarahkan semprotan 
bertekanan tinggi ke perangkat itu 
sendiri atau ke yang lainnya untuk 
membersihkan pakaian dan sepatu.

 Jangan menyemprotkan ke benda yang 
mengandung bahan-bahan berbahaya 
(mis. asbes).

 Ban kendaraan/katup dapat rusak dan 
pecah oleh semprotan bertekanan 
tinggi. Tanda pertama adalah pudarnya 
warna ban. Ban/katup kendaraan yang 
rusak membahayakan hidup Anda. 
Minimal berjarak 30 cm dari semprotan 
ketika membersihkan!

 Jauhkan kemasan foil dari jangkauan 
anak-anak karena dapat 
mengakibatkan sesak napas!

� PERINGATAN
 Perangkat ini tidak boleh digunakan 

oleh anak kecil atau seseorang yang 
tidak diperbolehkan dalam petunjuk 
penggunaan.

 Perangkat ini tidak ditujukan untuk 
digunakan oleh orang yang memiliki 
keterbatasan fisik, panca indera, atau 
mental maupun kurang pengalaman 
dan/atau pengetahuan, kecuali jika 
berada di bawah pengawasan orang 
yang bertanggung-jawab terhadap 
keselamatan mereka atau memperoleh 
petunjuk dari orang tersebut tentang 
cara menggunakan perangkat ini dan 
memahami bahaya yang dapat 
diakibatkan oleh perangkat ini. 

 Anak-anak dilarang bermain dengan 
alat

 Pastikan anak-anak diawasi sehingga 
tidak bermain-main dengan perangkat 
ini.

 Harap gunakan perangkat ini dengan 
benar. Harap pertimbangkan juga 
kondisi wilayah lokal Anda dan kondisi 
orang di lapangan yang menggunakan 
perangkat ini.

 Selang bertekanan tinggi, katup dan 
konektor penting bagi keamanan 
perangkat. Gunakan selang 
bertekanan tinggi, katup dan konektor 

hanya yang direkomendasikan oleh 
pabrik pembuat.

 Jangan menggunakan perangkat ini 
jika terdapat seseorang dalam 
jangkauan semprotan, kecuali ia 
memakai pakaian pelindung.

 Perangkat ini dikembangkan untuk 
penggunaan sebagai alat pembersih 
yang dibuat dan disarankan oleh pabrik 
pembuatnya. Penggunaan alat 
pembersih atau bahan kimia yang lain 
dapat merusak perangkat.

HATI-HATI
 Jika tidak dioperasikan dalam jangka 

waktu yang lama, harap matikan 
sakelar atau cabut steker.

 Pertahankan jarak minimal 30 cm dari 
semprotan ketika membersihkan 
permukaan cat untuk menghindari 
kerusakan.

 Perangkat harus selalu diawasi ketika 
dioperasikan.

 Jangan gunakan perangkat pada 
temperatur di bawah 0 °C.

� BAHAYA
 Jangan menyemprotkan ke cairan yang 

mudah terbakar.
 Jangan pernah menyedot bahan-bahan 

seperti cairan pelarut atau asam murni 
dan pelarut. Termasuk mis. bensin, 
tiner cat, atau minyak. Kabut semprotan 
sangat mudah terbakar, meledak, dan 
beracun. Tidak boleh menggunakan, 
aseton, asam murni, dan pelarut karena 
bahan-bahan tersebut merusak 
perangkat.

 Dilarang mengoperasikan perangkat di 
tempat-tempat yang mudah 
menimbulkan ledakan.

 Ketika menggunakan perangkat di 
daerah berbahaya (mis. SPBU), harap 
memperhatikan peraturan keamanan 
yang tercantum.

Bahaya lainnya
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Harap gunakan pakaian dan kaca mata 
pelindung untuk melindungi dari semprotan 
balik dari air dan kotoran.

HATI-HATI
Sebelum melakukan pekerjaan dengan 
atau di dekat perangkat, pastikan 
kestabilan perangkat agar terhindar dari 
kecelakaan atau kerusakan karena 
perangkat terjatuh.
 Stabilitas perangkat dapat dijamin bila 

diletakkan di atas permukaan yang 
rata.

HATI-HATI
Pemasangan yang aman memberikan 
perlindungan kepada pengguna dan tidak 
boleh diubah atau diabaikan.

Sakelar perangkat mencegah dari 
pengoperasian perangkat secara tidak 
sengaja.

Kunci menutup tuas pistol penyemprot dan 
mencegah penggunaan perangkat yang 
kurang hati-hati.

Katup mencegah tekanan selama 
pengoperasian yang melebihi batas yang 
diperbolehkan.
Jika tuas pada pistol penyemprot 
dilepaskan, maka pengendali tekanan 
akan menutup aliran, dan semprotan akan 
berhenti. Jika tuas ditarik, maka aliran akan 
terbuka kembali.

Gambar lihat halaman 2
1 Konektor selang taman (betina)
2 Bagian konektor untuk sambungan air
3 Sambungan air dengan saringan
4 Sambungan perangkat
5 Sakelar perangkat „0/OFF“ / „I/ON“
6 Tangki pembersih
7 Selang penyedot untuk cairan 

pembersih
8 Tempat penyimpanan pistol 

penyemprot
9 Alat pembawa perangkat
10 Tempat penyimpanan untuk aksesori
11 Kabel steker dengan steker
12 Pistol penyemprot
13 kunci pistol penyemprot
14 Selang bertekanan tinggi
15 Pipa penyemprot dengan pengatur 

tekanan (Vario Power)
16 Pipa penyemprot pembersih kotoran

Aksesoris khusus memperluas kegunaan 
perangkat Anda. Informasi selengkapnya 
dapat Anda temukan di toko penjual produk 
KÄRCHER.

Gambar lihat halaman 2
Gambar 

 Sebagian besar bagian perangkat 
dikumpulkan sebelum dirakit.

Gambar 
 Selang bertekanan tinggi dipasang di 

pistol penyemprot, sampai terdengar 
bunnyi klik.
Petunjuk:Perhatikan sambungan 
pentil supaya tersusun dengan benar.

 Periksa sambungan telah aman 
terpasang pada selang bertekanan 
tinggi.

Alat pelindung diri

Kestabilan

Pemasangan yang aman

Sakelar perangkat

Kunci pistol penyemprot

Katup dengan pengendali tekanan

Layanan

Penjelasan tentang perangkat

Aksesoris khusus

Sebelum Pengoperasian
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Menurut peraturan yang berlaku saat ini, 
perangkat tidak boleh dioperasikan jika 
belum ada sistem pemisahan jaringan air 
minum. Gunakan sistem yang sesuai dengan 
KÄRCHER atau sistem pemisahan lainnya 
yang sesuai dengan EN 12729 jenis BA. 
Air yang mengalir melalui sistem 
pemisahan adalah air yang tidak 
boleh diminum.
Petunjuk:Tidak murninya kondisi 
air dapat merusak pompa bertekanan 
tinggi dan aksesoris lainnya. Untuk 
perlindungan, sebaiknya Anda 
menggunakan penyaring air dari 
KÄRCHER (aksesoris khusus, nomor 
pemesanan. 4.730-059).

Perhatikan peraturan dari perusahaan 
pemasok air.
Sambungan yang disyaratkan dapat dilihat 
di plakat/data teknis.
 Gunakan selang air yang kuat (tidak 

disertakan dalam paket pengiriman) 
dengan konektor yang banyak dijual. 
(Diameter minimal 1/2 yang biasa atau 
13 mm; panjang minimal 7,5 m).

Gambar 
 Sambungkan bagian konektor dengan 

sambungan air perangkat.
 Sekrup disediakan konektor selang 

kebun on ke ujung selang taman Anda. 
 Dorong konektor selang kebun ke 

konektor inlet air dan pastikan Anda 
mendengarnya klik ke tempatnya 
sebelum melanjutkan.

 Sambungkan selang aliran air pada 
pasokan air.

Pembersih bertekanan tinggi ini sesuai 
dengan selang penyedot dari KÄRCHER 
dengan katum pembalik (aksesoris khusus, 
nomor pemesanan. 4.440-238) untuk 
menyedot air dari permukaan mis dari 
penampung hujan atau kolam (tinggi 
maksimal selang dapat dilihat di data teknis). 

 Isi selang penyedot dari KÄRCHER 
dengan katup pembalik dengan air, 
pasang sambungan air dan digantungkan 
di wadah penampung hujan.

 Pisahkan selang bertekanan tinggi dari 
sambungan bertekanan tinggi 
perangkat.

 Tekan sakelar perangkat „I/ON“ dan 
tunggu (maks. 2 Menit), hingga air 
dapat memenuhi sambungan air dan 
keluar.

 Tekan sakelar perangkat „0/OFF“.

HATI-HATI
Pengeringan lebih dari 2 menit dapat 
merusak pompa bertekanan tinggi. 
Berdirikan perangkat jika kurang dari 2 
menit tanpa tekanan, matikan perangkat 
dan ikuti prosedur "Pemecahan Masalah" .
Gambar 
 Pasang selang bertekanan tinggi 

dengan sambungan perangkat 
bertekanan tinggi.

Gambar 
 Pasang pipa penyemprot di pistol 

penyemprot dan membentuk sudut 90°.
 Buka keran air.
 Pasang steker di stopkontak.
 Tekan sakelar perangkat „I/ON“.

� BAHAYA
Melalui semprotan yang keluar dari mulut 
bertekanan tinggi menyebabkan pantulan 
balik ke pistol penyemprot. Supaya aman, 
pegang pistol penyemprot dan pipa 
penyemprot dengan kuat.
 Buka tuas pistol penyemprot.
 Tuas ditarik, perangkat akan menyala.
Petunjuk: Jika tuas dilepaskan kembali, 
perangkat akan mati. Sistem bertekanan 
tinggi tetap berlaku.

Untuk pembersihan yang umum. Tekanan 
tidak berdasarkan tahapan tetapi dapat 
diatur antara „Min“ und „Maks“.

Pasokan air

Pasokan air dari pipa air

Sedot air dari wah penampung air yang 
terbuka

Pengoperasian awal

Pengoperasian

Pipa penyemprot dengan pengatur 
tekanan (Vario Power)
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 Lepaskan tuas pistol penyemprot. 
 Putar posisi pipa penyemprot sesuai 

yang diinginkan.

Untuk kotoran yang susah hilang.
Tidak sesuai untuk digunakan dengan 
cairan pembersih.

Gunakan setiap melakukan pembersihan 
hanya dengan cairan pembersihan dari 
KÄRCHER, cairan pembersihan ini khusus 
dikembangkan sesuai dengan penggunaan 
perangkat ini. Penggunaan dari cairan 
pembersih yang lainnya dapat 
mempercepat masa pakai dan menghapus 
garansi yang berlaku. Dapatkan informasi 
di toko resmi atau langsung melalui 
KÄRCHER di bagian informasi.
 Isi tangki pembersih dengan cairan 

pembersih (Perhatikan dosis dan 
sesuaikan dengan tangki pembersih).

 Gunakan pipa penyemprot dengan 
pengatur tekananan (Vario Power).

 Putar pipa penyemprot ke posisi "Mix" - 
tekanan rendah.
Petunjuk: Maka penggunaan cairan 
pembersih dalam semprotan air akan 
tercampur.

 Semprotkan cairan pembersih pada 
permukaan yang kering dan rata dan 
biarkan cairan bereaksi (bukan sampai 
kering).

 Hilangkan kotoran dengan membilas 
menggunakan semprotan bertekanan 
tinggi.

 Lepaskan tuas pistol penyemprot.
 Kunci tuas pistol penyemprot.
 Jika penghentian cukup lama, (lebih 

dari 5 menit) segera matikan dengan 
menekan sakelar „0/OFF“.

 Letakkan pistol penyemprot di dalam 
tempat penyimpanannya.

HATI-HATI
Pisahkan hanya selang bertekanan tinggi 
dari pistol penyemprot atau dengan 
perangkat, bila sudah tidak ada tekanan.
 Pengoperaisan dengan alat pembersih: 

Letakkan selang penyedot di wadah 
penampungan air yang jernih, nyalakan 
perangkat selama 1 menit dan pipa 
penyemprot akan membilas.

 Lepaskan tuas pistol penyemprot.
 Tekan sakelar perangkat „0/OFF“.
 Tutup keran.
 Pisahkan perangkat dari pemasok air.
 Tekan tuas pistol penyemprot supaya 

mengurangi tekanan yang masih ada 
dalam sistem.

 Kunci tuas pistol penyemprot.
 Tarik steker.
 Kabel steker diuraikan mis. tergantung 

di pegangan.
 Gulung selang bertekanan tinggi pada 

gulungan selang.
 Letakkan pistol penyemprot di dalam 

tempat penyimpanannya.
 Buka aksesoris di penyimpanan 

aksesoris.

HATI-HATI
Perhatikan berat perangkat (lihat data 
teknis) untuk menghindari kerusakan dan 
kecelakaan selama dalam perjalanan.

 Angkat perangkat dengan pegangan 
dan bawalah.

 Tarik perangkat dalam gengaman.

 Kosongkan tangki bahan bakar.
 Kosongkan tangki pembersih.
 Lindungi perangkat dari kondisi 

tergelincir dan kemiringan.
 Perangkat hanya boleh dibawa dalam 

keadaan berdiri.

Pipa penyemprot dengan pembersih 
kotoran

Pengerjaan dengan bahan 
pembersih

Metode pembersihan yang disarankan

Penghentian sementara 
pengoperasian

Penghentian pengoperasian

Pengiriman

Pengiriman dengan tangan

Perjalanan dalam pesawat terbang
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HATI-HATI
Perhatikan berat perangkat (lihat data 
teknis) untuk menghindari kecelakaan dan 
kerusakan pada perangkat karena 
pemilihan tempat penyimpanan.

 Perangkat disimpan di atas permukaan 
yang rata.

 Tekan tombol pemisahan pada pistol 
penyemprot, dan selang bertekanan 
tinggi akan terpisah dari pistol 
penyemprot.

 Letakkan pistol penyemprot di dalam 
tempat penyimpanannya.

 Bongkar kabel steker, selang 
bertekanan tinggi dan aksesoris dalam 
perangkat.

Untuk penyimpanan dalam waktu yang 
lama, mis selama musim dingin, perhatikan 
petunjuk di bagian perawatan.

HATI-HATI
Lindungi perangkat dan aksesoris dari 
kondisi beku.
Perangkat dan aksesoris akan rusak 
karena beku, jika air tidak dikosongkan 
seluruhnya. Untuk menghindari kerusakan:
 Kosongkan seluruh air dalam 

perangkat: Nyalakan perangkat tanpa 
tersambung dengan selang bertekanan 
tinggi dan pemasok air selama (maks 1 
menit) dan tunggu, sampai tidak ada 
lagi air yang keluar. Mematikan 
perangkat.

 Simpan perangkat dengan aksesoris 
lengkap di ruangan yang bebas beku.

� BAHAYA
Untuk perawatan secara umum- dan 
pemeliharaan, perangkat harus dimatikan 
dan steker harus dicabut.

Pemeliharaan perangkat ini gratis.

Untuk penyimpanan dalm jangka waktu 
lama mis. dalam musim dingin:
 Kosongkan seluruh air dalam 

perangkat: Nyalakan perangkat tanpa 
tersambung dengan selang bertekanan 
tinggi dan pemasok air selama (maks 1 
menit) dan tunggu, sampai tidak ada 
lagi air yang keluar. Mematikan 
perangkat.

 Pindahkan penyaring dari selang 
penyedot untuk alat pembersih dan 
dibersihkan dengan air yang mengalir.

 Cabut penyaring dalam sambungan air 
dengan tang dan dibersihkan dengan 
air yang mengalir.

Gunakan hanya suku cadang yang asli dari 
KÄRCHER. Tinjauan tentang suku cadang 
dapat ditemukan di bagian akhir panduan 
pengoperasian ini.

Gangguan kecil dapat ditangani sendiri 
dengan bantuan tinjauan berikut. 
jika Anda ragu, datanglah ke pusat layanan 
kami yang resmi.
� BAHAYA
Untuk perawatan secara umum- dan 
pemeliharaan, perangkat harus dimatikan 
dan steker harus dicabut.
Pekerjaan mereparasi dan merakit alat-alat 
elektronik hanya boleh dilakukan oleh 
pusat layanan yang resmi.

 Periksa apakah tegangan yang ada 
sesuai dengan tegangan yang 
tercantum dalam perangkat.

 Periksa apakah kabel steker dalm 
kondisi rusak.

Penyimpanan

Tempat penyimpanan perangkat

Perlindungan beku

Pemeliharaan dan perawatan

Pemeliharaan

Penyimpanan

Suku cadang

Pemecahan Masalah

Perangkat tidak berjalan
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 Periksa setelan pipa penyemprot.
 Biarkan perangkat mendapat sirkulasi 

udara: Nyalakan perangkat tanpa 
tersambung dengan selang bertekanan 
tinggi dan tunggu (maks. 2 menit) 
hingga air keluar dari selang tanpa 
gelembung. Matikan perangkat dan 
pasang kembali selang bertekanan 
tinggi.

 Periksa pemasok air.
 Cabut penyaring dalam sambungan air 

dengan tang dan dibersihkan dengan 
air yang mengalir.

Penyebab: Turun tegangan karena 
jaringan listrik yang lemah atau 
penggunaan kabel tambahan.
 Dalam menyalakan perangkat, pertama 

cabut pistol penyemprot, kemudian 
tekan sakelar „I/ON“.

 Bersihkan mulut bertekanan tinggi: 
Buang kotoran dari lubang mulut 
dengan jarum dan kemudian siram 
dengan air dari arah depan.

 Periksa volume aliran air.

 Kebocoran kecil dalam perangkat 
adalah hal yang wajar. Jika kebocoran 
bertambah besar hubungi pusat 
layanan yang resmi.

 Gunakan pipa penyemprot dengan 
pengatur tekananan (Vario Power).
Putar pipa penyemprot pada posisi 
„Mix“.

 Bersihkan penyaring dalam selang 
penyedot untuk cairan pembersih.

 Periksa apakah selang penyedot 
terbelit.

Perubahan data teknis dilindungi!

Tekanan tidak keluar dari perangkat

Perangkat tidak berjalan, tetapi 
motor berbunyi

Tekanan tidak stabil (naik-turun)

Perangkat bocor

Cairan pembersih tidak boleh 
tersedot

Data Teknis
Sambungan listrik
Tegangan 230

1~50
V
Hz

Daya sambungan 1,6 kW

Derajat perlindungan IP X5

Tingkat perlindungan II

Sekring utama (lambat) 10 A

Sambungan air
Tekanan masuk (maks.) 1,2 MPa

Temperatur masuk (maks.) 40 °C

Jumlah masuk (min.) 9 l/min

Maks.tinggi penyedot 0,5 m

Data kinerja
Tekanan pengoperasian 11 MPa

Tekanan maks yang 
diizinkan

12 MPa

Jumlah aliran, air 6,0 l/min

Jumlah aliran maksimal 6,3 l/min

Jumlah aliran,cairan 
pembersih

0,3 l/min

Kekuatan pantulan balik 
pistol penyemprot

13 N

Dimensi
Panjang 315 mm

Luas 321 mm

Tinggi 855 mm

Berat, bersama dengan 
aksesoris

14,5 kg
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ขอบขา่ยการสง่มอบ

ขอบขา่ยการสง่มอบอปุกรณ์ของทา่นพมิพอ์ยูบ่นหี
บหอ่. ѯєѪѷѠѰдѣў Ѩэў ҕѠ
ді ѫц ѥші њлчѬзњѥєѯі Ѩѕэ і ҖѠѕеѠкѝѧѷкеѠкѓ ѥѕѲь .
หากในหบีหอ่ไมม่อีปุกรณ์ประกอบ 
หรอืชาํรดุเสยีหายจากการขนสง่
กรณุาแจง้ตวัแทนจําหน่ายของทา่น.

เจตนาในการใชง้าน

ѯз і ѪѷѠкъѼѥзњѥєѝѣѠѥчзњѥєчѤьѝѬкьѨѸใชส้ําหรับงานบ ้
ѥьѯъ ҕѥьѤѸь
- ใชѯ้ё ѪѷѠъѼѥзњѥєѝѣѠѥчѯз і ѪѷѠклѤді  ยาน-

พาหนะ Ѡѥзѥі ѝщѥьъѨѷѯз і ѪѷѠкєѪѠ หนา้ตกึ 
ระเบยีง อปุกรณ์ทําสวน 
และ/ў і ѪѠўѤњмѨчьѼѸѥзњѥєчѤьѝѬк
(กบัสารเสรมิสาร-
ทําความสะอาดหากจําเป็น).

- ใชก้บัอปุกรณ์ประกอบ Ѡѣў ј Ѥѷѕ  และ สารทํา-
ความสะอาด ъѨѷ KÄRCHER รับรอง. 
ѱюі чѝѤкѯдшў єѥѕѯўшѫъѨѷѰьэ єѥё і ҖѠєдѤэѝѥі
ทํา-ความสะอาด.

дѥі зѫҖєз іѠкѝѧѷкѰњчј ҖѠє

њѤѝчѫъѨѷѲн ҖъѼѥў Ѩэў ҕѠѝѥєѥі щі Ѩѳоѯз ѧј ѳч Җ.
ді ѫц ѥѠѕҕѥъ ѧѸкў Ѩэў ҕѠј кѲьщѤкі Ѥэеѕѣлѥдз і Ѥ
วเรอืน ใหค้ดัแยกไวส้ําหรับการรไีซเคลิ.
Ѡѫюді ц ҙѯдҕѥєѨњѤѝчѫєѨз ҕѥъѨѷьѼѥѳюі Ѩ-ไซเคลิได ้
และมปีระโยชน.์ 
чѤкьѤѸьді ѫц ѥелѤчѠѫюді ц ҙѯдҕѥшѥє і ѣэ элѤчѯ
дѶэеѕѣъѨѷѯў єѥѣѝє .
Ѳьэѥкюі ѣѯъћѳє ҕѠьѫр ѥшѲў Җј ѠэѲн ҖьѼѸѥлѥ
дѰў ј ҕкьѼѸѥѝѥыѥі ц ѣ.

การทํางานดว้ยสารทําความ-
ѝѣѠѥчѲў ҖъѼѥѳч ҖдѤэё ѪѸьяѧњкѥьъѨѷєѨеѠкѯў ј њ
е ҖьѱчѕѯнѪѷѠєшҕѠдѤэ і ѣэ эьѼѸѥъ ѧѸкѯъ ҕѥьѤѸь .
อยา่ปลอ่ยสารทาํความสะอาดกระจายลงแ
ў ј ҕкьѼѸѥў і ѪѠёѪѸьчѧь .
งานทําความสะอาด
о ѩѷкьѼѸѥъ ѧѸкєѨз і ѥэ ьѼѸѥєѤь เชน่
การลา้งรถยนต ์การลา้งชว่งลา่ง
ใหใ้ชѠ้ѫюді ц ҙзѤчѰѕдьѼѸѥєѤьѯз і ѪѷѠкѲьэ і ѧѯњ
ц ј Җѥкі щѯъ ҕѥьѤѸь ..

:

การรบัประกนั

ѯкѪѷѠьѳедѥі і Ѥэюі ѣдѤьъѨѷшѤњѰъьлѼѥўьҕѥѕеѠкѯі ѥѰ
จง้ใหท้ราบมผีลใชไ้ดใ้นทกุประเทศ.
ѯі ѥѰдҖѳезњѥєя ѧчюдъѫдѠѕҕѥкъѨѷѯдѧчеѩѸьдѤэѠѫюді ц ҙ
еѠкъ ҕѥьѱчѕѳє ҕз ѧчз ҕѥѲн Җлҕѥѕѓ ѥѕѲьѯкѪѷѠьѳеі Ѥэюі
ะกนั ўѥдѝѥѯўшѫьѤѸьѯюѶьяј лѥдњѤѝчѫў і ѪѠдѥі яј ѧш
ของเรา. шѥєѯкѪѷѠьѳеі Ѥэюі ѣдѤь
ทา่นกรณุาตดิตอ่ตวัแทนจําหน่าย 
ў і ѪѠћѬьѕ ҙэ і ѧдѥі ј Ѭдз ҖѥъѨѷѳч Җі Ѥэдѥі ѰшҕкшѤѸк.
(ъѨѷѠѕѬҕ ดดูา้นหลงั)

ไทย
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ความปลอดภยั

สญัลกัษณใ์นคูม่อืปฏบิตักิาร

อันตราย
สําหรับอนัตรายปัจจบุนัทนัดว่นโดยตรง
о ѩѷкдҕѠѲў Җѯдѧчдѥі эѥчѯлѶэшҕѠі ҕѥкдѥѕѠѕҕѥкі ѫьѰі к
หรอืถงึตายได.้

คาํเตือน
ѝѼѥў і Ѥэѝщѥьдѥі ц ҙъѨѷѠѥлѯдѧчѠѤьші ѥѕѳч Җ
о ѩѷкѠѥлдҕѠѲў Җѯдѧчдѥі эѥчѯлѶэшҕѠі ҕѥкдѥѕѠѕҕѥкі ѫьѰі
ง หรอือาจถงึตายได.้

ระวัง
ѝѼѥў і Ѥэѝщѥьдѥі ц ҙъѨѷѠѥлѯдѧчѠѤьші ѥѕѳч Җ
о ѩѷкѠѥлдҕѠѲў Җѯдѧчдѥі эѥчѯлѶэѝщѥьѯэѥ
ў і ѪѠѝѧѷкеѠкнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕѳч Җ.

สญัลกัษณบ์นอุปกรณ์

ў ҖѥєѯнѪѷѠєшҕѠѠѫюді ц ҙѯе ҖѥдѤэѯз і ѪѠеҕѥѕ -
ьѼѸѥчѪѷєѝѥыѥі ц ѣѱчѕші к.

หา้มหนัหวัฉีดความดนัสงูไปทางบคุคล
สตัว์ Ѡѫюді ц ҙѳђђҖѥъѨѷдѼѥј ѤкъѼѥкѥь
หรอืตวัอปุกรณ์เอง.  
юҖѠкдѤьѠѫюді ц ҙлѥдьѼѸѥѯдѥѣдѤьѯюѶььѼѸѥѰеѶк.

อุปกรณไ์ฟฟ้า

อันตราย
 ў ҖѥєѝѤєяѤѝюј ѤѹдѳђђҖѥъѤѸкшѤњяѬҖѰј ѣшѤњѯєѨѕч Җњ

ยมอืเปียกเด็ดขาด.
 дҕѠьют ѧэѤшѧдѥі ъ ѫдз і ѤѸк

Ѳў Җші њлѝѠэѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥдѼѥј ѤкчѬзњѥ
มชาํรดุ. ใหช้า่งไฟฟ้าผู ้
нѼѥьѥр ў і ѪѠѐҕѥѕэ і ѧдѥі ј Ѭдз ҖѥъѨѷѳч Җі Ѥэдѥі Ѱшҕ
кшѤѸкѯюѶьяѬҖѯюј ѨѷѕьѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥъѨѷнѼѥі ѫч
ทนัท.ี อยา่นํา 
Ѡѫюді ц ҙъѨѷѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥнѼѥі ѫчєѥѲн ҖѲь
การปฏบิตักิาร.

 ในบรเิวณทํางาน 
нѧѸьѝҕњьъѫдньѧчъѨѷєѨді ѣѰѝѳђђҖѥѳў ј шҖѠкєѨ
юҖѠкдѥі дѤьді ѣѰѝьѼѸѥмѨч.

 юј ѤѹдѳђђҖѥдѼѥј ѤкѰј ѣз ј ѤшнҙеѠкѝѥѕѳђђҖѥё ҕ
њкшҖѠкдѤььѼѸѥѰј ѣѠѕҕѥѲў ҖлєѠѕѬҕѲььѼѸѥ.
ьѠдлѥдьѨѸѠѕҕѥњѥкз ј ѤшнҙѳњҖэьё ѪѸь .

ขอแนะนําใหเ้รยีกใชก้วา้นสายไฟ
ѯё ѪѷѠзњѥєєѤѷьѲлњҕѥюј ѤѹдшѤњѯєѨѕѠѕѬҕѝѬкѯў ьѪѠёѪѸ
ьѠѕҕѥкь ҖѠѕъѨѷѝѫч 60 มม.

 พงึแน่ใจวา่ 
ѝѥѕюј ѤѹдѳђђҖѥдѼѥј ѤкѰј ѣѝѥѕѳђђҖѥё ҕњк
ไมย่าวเกนิไป หนบีอดั і ѤѸк
ў і ѪѠѠѣѳі ъѼѥьѠкьѨѸ อนัจะกอ่ใหเ้กดิการ-
บาดเจ็บหรอืชาํรดุเสยีหายได.้
юҖѠкдѤьѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥѳњҖѠѕҕѥѲў ҖщѬдзњѥ
มรอ้น ьѼѸѥєѤьў ј ҕѠј Ѫѷь  และขอบคม.

 Ѡѧєё ѨѰчьо ҙѳђђҖѥдѼѥј ѤкъѨѷѕѠєі Ѥэѳч ҖѝѬкѝѫч
ณ лѫчѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥ (ดขูอ้มลูทางเทคนคิ) 
อยา่ใหม้ากเกนิกําหนด. 
ўѥдєѨе ҖѠѝкѝѤѕѯдѨѷѕњдѤэѠѧєё ѨѰчьо ҙѳђђҖѥъѨѷ
ปรากฏ ณ лѫчѯнѪѷѠєшҕѠ
กรณุาตดิตอ่บรษัิทจา่ยพลงังานไฟฟ้า 
ѝѼѥў і Ѥэдѥі ѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥ.

คาํเตือน
 ѯнѪѷѠєшҕѠѠѫюді ц ҙѯе ҖѥдѤэѳђђҖѥді ѣѰѝѝј Ѥэ ѯ

ъ ҕѥьѤѸь .
แรงดนัไฟฟ้าตอ้งเป็นไปตามป้ายระบปุระเภ
ทของอปุกรณ์.

 Ѳў ҖѯнѪѷѠєшҕѠѠѫюді ц ҙѯе ҖѥдѤэѯшҖѥѯѝѨѕэѳђђҖѥо ѩѷ
кшѧчшѤѸкшѥєєѥші уѥь IEC 60364 ѯъ ҕѥьѤѸь .

 дѥі Ѳн Җѝѥѕѳђё ҕњкъѨѷѳє ҕѯў єѥѣѝєѠѥлѯюѶьѠѤ
นตรายได.้ 
Ѳьдѥі ьѨѸѲў Җѯі ѨѕдѲн ҖѝѥѕѳђђҖѥё ҕњкъѨѷєѨѯз і ѪѷѠк
หมายดงักลา่วและไดร้ับการรับรอง 
еьѥчў ь ҖѥшѤчѝѥѕѳђђҖѥѱшёѠѯъ ҕѥьѤѸь: 1 -
10 เมตร: 1.5 มม2; 10 - 30 เมตร: 2.5 
มม2

 з ј ѨѷѝѥѕѳђђҖѥё ҕњкѠѠдлѥдลอ้กวา้นสายไฟ
ђҖѥѲў Җў єчѯі Ѩѕэ і ҖѠѕъѫдз і ѤѸง.

 จากเหตผุลความปลอดภัยโดยหลกัการแล ้
ว 
เราแนะนําวา่ใหป้ฏบิตักิารอปุกรณ์ผา่นเบรก
เกอรว์งจรไฟฟ้าลงดนิ (สงูสดุ 30 mA).

การรกัษาความปลอดภยั

อันตราย
 дҕѠьют ѧэѤшѧдѥі ъ ѫдз і ѤѸк

Ѳў Җші њлѝѠэѠѫюді ц ҙюі ѣдѠэъѨѷѝѼѥзѤр เชน่
ทอ่ความ-ดนัสงู ปืนถอืฉีด และ 
อปุกรณ์นริภยั อยา่ใหม้คีวามชาํรดุเสยีหาย.
ѯюј ѨѷѕьѠѫюді ц ҙюі ѣдѠэъѨѷнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕъ ѧѸк
ทนัท.ี  
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ѠѕҕѥьѼѥѠѫюді ц ҙъѨѷнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕєѥѲн ҖѲьют ѧ
บตักิาร.

 ในการทําความสะอาดชดุสวมใส่
หรอืรองเทา้ 
ѠѕҕѥўѤњмѨчзњѥєчѤьѝѬкѳюъѥкэ ѫз з ј ѠѪѷьў і ѪѠ
ตวัเอง.

 ѠѕҕѥмѨчѲѝҕњѤѝчѫъѨѷєѨѝѥі ъѨѷѯюѶьѠѤьші ѥѕшҕѠѝѫе
ภาพ (เชน่ อาสเบสตอส).

 ยางรถยนตแ์ละจุ๊บลมยางอาจชาํรดุเสยีหาย
และระเบดิไดจ้ากการฉีดดว้ยหวัฉีดความดั
นสงู. 
ѝѤр р ѥц Ѱі дѝѫчѝѼѥў і Ѥэдѥі ьѨѸзѪѠдѥі шдѝѨе
องยางรถยนต.์ 
ѕѥкі щѕьшҙѰј ѣлѫҗэ ј єѕѥкъѨѷнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕѯ
ป็นอนัตรายถงึชวีติ.
і Ѥдќ ѥі ѣѕѣў ҕѥкѲьдѥі мѨчѠѕҕѥкь ҖѠѕъѨѷѝѫч 30
ซม ѯєѪѷѠъѼѥзњѥєѝѣѠѥч!

 เก็บฟอยลบ์รรจหุบีหอ่ใหพ้น้จากเด็ก 
อนัตรายจากสารทําใหห้ายใจไมอ่อก!

คาํเตอืน
 หา้มเด็กปฏบิตักิารอปุกรณ์ 

หรอืปฏบิตักิารอปุกรณ์โดยไมม่คีนควบคมุ.
 Ѡѫюді ц ҙьѨѸѳєҕѳч ҖѠѠдѰээ єѥѲў Җэ ѫз з ј ъѨѷєѨзњ

ามสามารถจํากดัทางจติใจ ทางการ-รับรู ้
หรอืทางกาย หรอืขาดประสบการณ์ 
และ/หรอื ขาดความรู ้ใชง้าน.
чѤкьѤѸьлѩкшҖѠкєѨэ ѫз ј ѥді ъѨѷі Ѥэя ѧчнѠэѯдѨѷѕњдѤ
บความปลอดภัยเป็นผูด้แูลและใหคํ้าแนะ
นําวธิกีารใชอ้ปุกรณ์
Ѱј ѣѯе ҖѥщѩкѠѤьші ѥѕлѥддѥі Ѳн Җѯз і ѪѷѠк.

 หา้มเด็กเลน่อปุกรณ์.
 ระวงัเด็ก 

шҖѠкєѤѷьѲлњҕѥѳє ҕєѨѯчѶдѯе Җѥєѥѯј ҕьѠѫюді ц ҙ.
 ผูใ้ชง้านตอ้งเรยีกใชอ้ปุกรณ์โดยเจตนา.

шҖѠкё ѧлѥі ц ѥѝѓ ѥё еѠкъ ҖѠкъѨѷ
และเอาใจใสบ่คุคลรอบขา้ง
ѯєѪѷѠъѼѥкѥьдѤэѠѫюді ц ҙ.

 ทอ่ความดนัสงู дҗѠдьѼѸѥและคลตัช์
มคีวามสําคญัสําหรับความปลอดภยัของอปุ
กรณ์. เรยีกใชท้อ่ความดนัสงู дҗѠдьѼѸѥ
และคลตัช์ ъѨѷяѬҖяј ѧші Ѥэ іѠкѯъ ҕѥьѤѸь .

 อยา่เรยีกใชอ้ปุกรณ์
ўѥдєѨэ ѫз з ј ѠѪѷьѠѕѬҕѲьэ і ѧѯњц кѥь  กลา่วคอื 
ใหเ้ขาสวมใสช่ดุป้องกนั.

 Ѡѫюді ц ҙьѨѸёѤх ьѥеѩѸьєѥѯё ѪѷѠѲн ҖдѤэѝѥі ъѼѥзњѥ
มสะอาด ъѨѷяѬҖяј ѧшьѼѥѯѝьѠ หรอืรับรอง. 
การเรยีกใชส้ารทําความสะอาดหรอืสารเคมี
ѠѪѷь

อาจสง่ผลตอ่ความปลอดภัยของอปุกรณ์.

ระวัง
 หากหยดุทํางานนาน 

ใหปิ้ดสวติชใ์หญ/่สวติชอ์ปุกรณ์
ў і ѪѠщѠчюј ѤѹдѳђђҖѥѠѠд.

 і Ѥдќ ѥі ѣѕѣў ҕѥкѲьдѥі мѨчѠѕҕѥкь ҖѠѕъѨѷѝѫч 30
ซม ѯєѪѷѠъѼѥзњѥєѝѣѠѥчяѧњѯз ј ѪѠэѰј Ѷз ѯдѠі ҙ
ѯё ѪѷѠў ј Ѩдѯј ѨѷѕкзњѥєнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕ .

 หา้มปลอ่ยอปุกรณ์ไวโ้ดยไมม่คีนดแูลเด็ดข
าด ші ѥэѲчъѨѷѠѫюді ц ҙъѼѥкѥьѠѕѬҕ.

 Ѡѕҕѥют ѧэѤшѧдѥіѠѫюді ц ҙѯєѪѷѠѠѫц ў ѓѬє ѧшѼѷѥдњҕѥ
0° ซ.

ѠѤьші ѥѕѠѪѷь  ๆ

อันตราย
 ѠѕҕѥмѨчѲѝҕеѠкѯў ј њъѨѷі ѣѯэ ѧчѳч Җ.
 ў ҖѥєчѬчеѠкѯў ј њъѨѷєѨѝѥі шѤњъѼѥј ѣј ѥѕ  หรอื 

ді чэ і ѧѝѫъыѧѻѰј ѣѝѥі шѤњъѼѥј ѣј ѥѕ
อยา่งเด็ดขาด! เชน่ เบนซนิ ทนิเนอร ์
ў і ѪѠьѼѸѥมนัหนดืรอ้น. 
ј ѣѠѠкъѨѷмѨчшѧчѳђѳч Җкҕѥѕєѥд ระเบดิได ้
และเป็นพษิ. อยา่ใชอ้าซโีตน ді чэ і ѧѝѫъыѧѻ
และ สารตวัทําละลาย 
ѯьѪѷѠклѥдѝѥі ъѨѷѲн ҖлѣъѼѥѲў ҖѠѫюді ц ҙѯѝѨѕўѥѕ .

 ют ѧэѤшѧдѥі Ѳьэ і ѧѯњц ъѨѷѝѨѷѕкตอ่การระเบดิเป็น
ѝѧѷкшҖѠкў Җѥє .

 การใชง้านอปุกรณ์ในบรเิวณอนัตราย (เชน่
ѝщѥьѨэ і ѧдѥі ьѼѸѥєѤьѯнѪѸѠѯё ј ѧк)
ตอ้งปฏบิตัติามกฎกวา่ดว้ยความปลอดภัย..

ไทย
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การป้องกนับุคคล
ѯё ѪѷѠюҖѠкдѤьшѤњѲў Җё Җьлѥддѥі мѨчѕ ҖѠьеѠкьѼѸѥў і ѪѠѝѧѷк
สกปรก ใหส้วมใสช่ดุป้องกนัและแวน่ป้องกนั.

ความเสถยีร

ระวัง
กอ่นทํางานทกุз і ѤѸк лѤчѠѫюді ц ҙѲў ҖєѤѷьзк
ѯё ѪѷѠў ј Ѩдѯј ѨѷѕкѠѫэѤшѧѯўшѫў і ѪѠзњѥєнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕлѥд
อบุตัเิหตขุองอปุกรณ์.
 шҖѠкєѤѷьѲлњҕѥѠѫюді ц ҙєѨзњѥєєѤѷьз к

ѯєѪѷѠюѧчѝњѧшнҙэ ьё ѪѸьі ѥэ .

อุปกรณน์ริภยั

ระวัง
อปุกรณ์นริภยัมไีวส้ําหรับป้องกนัผูใ้ชง้าน
และหา้มดดัแปลงหรอืแกไ้ข..

สวติชอ์ปุกรณ์

สวติชอ์ปุกรณ์ป้องกนัการทํางานของอปุกรณ์โดยไ
มเ่จตนา.

อนิเตอรล็์อคปืนถอืฉดี

อนิเตอรล็์อคจะปิดคนัโยกของปืนถอืฉดี 
และป้องกนัการทํางานของอปุกรณ์โดยไมเ่จตนา.

วาลว์กนัลน้แบบมสีวติชค์วามดนั

њѥј ҙњдѤьј ҖьъѼѥў ь ҖѥъѨѷюҖѠкдѤьѰі кчѤьют ѧэѤшѧдѥі ъѨѷѕѠ
มรับไดไ้วไ้มใ่หส้งูเกนิไป. 
ўѥдюј ҕѠѕзѤьѱѕдъѨѷюѪьщѪѠмѨч
ѝњѧшнҙѰі кчѤьлѣюѧчюѤѹє
การฉีดความดนัสงูหยดุทํางาน. หากดงึคนัโยก 
ѝњѧшнҙюѤѹєлѣѯюѧчъѼѥкѥьѠѨд.

ปฏบิัตกิาร

คําอธบิายอุปกรณ์
ภาพประกอบ ดหูนา้ 2 
1. шѤњшҕѠъҕѠьѼѸѥ
2. з ј ѤшнҙѝѼѥў і Ѥэдѥі ѯнѪѷѠєшҕѠьѼѸѥ
3. дѥі ѯнѪѷѠєшҕѠьѼѸѥдѤэшѣѰді кдіѠк
4. ขอ้ตอ่ความดนัสงู 
5. สวติชอ์ปุกรณ์ „0/OFF“ / „I/ON“
6. ถงัสารทําความสะอาด 
7. หวัดดูสําหรับสารทําความสะอาด
8. ъѨѷѯдѶэ สําหรับ ปืนถอืฉีด 
9. การขนสง่griff
10. ъѨѷѯдѶэ สําหรับ อปุกรณ์ประกอบ 
11. ѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥmit Netzstecker
12. ปืนถอืฉีด 
13. การควบคมุ ปืนถอืฉีด 
14. ทอ่ความดนัสงู 
15. หวัฉีดแบบมกีารควบคมุความความดนั 

(Vario Power)
16. หวัฉีดแบบมตีวัตดัความสกปรก 

อปุกรณป์ระกอบพเิศษ

อปุกรณ์ประกอบพเิศษชว่ยขยายขดีความสามารถใ
นการใชง้านของอปุกรณ์.
ทา่นสามารถขอขอ้มลูไดท้นัทจีากตวัแทนจําหนา่ย 
KÄRCHER ของทา่น.

กอ่นมาตรการระหวา่งปฏบิตักิาร
ภาพประกอบ ดหูนา้ 2
ภาพประกอบ
 Ѳў ҖѲн ҖнѧѸьѝҕњьъѨѷѲў Җєѥё і ҖѠєѝѼѥў і Ѥэдѥі -

ประกอบอปุกรณ์กอ่นมาตรการระหวา่งปฏบิตั ิ
การ

 ใสท่อ่ความดนัสงูในปืนถอืฉีด
льѳч Җѕ ѧьѯѝѨѕкѯе ҖѥъѨѷ. หมายเหต:ุ
ѝѤкѯдшдѥі юі Ѥэьєў ьѬе ҖѠшҕѠъѨѷщѬдшҖѠк.

 ใสท่อ่ความดนัสงูในปืนถอืฉีด
льѳч Җѕ ѧьѯѝѨѕкѯе ҖѥъѨѷ. หมายเหต:ุ 
สงัเกตการปรับนมหนขูอ้-шҕѠъѨѷщѬдшҖѠк.

ไทย
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дѥі лҕѥѕьѼҟѥ
шѥєдс і ѣѯэ ѨѕэъѨѷєѨяј эѤкзѤэѲн Җ
ไมอ่นุญาตใหป้ฏบิตักิารอปุกรณ์โดยไม่
єѨѠѫюді ц ҙѰѕді ѣэ э ъѨѷѯз і ѪѠеҕѥѕьѼѸѥчѪѷєѠѕҕ
างเด็ดขาด.
Ѳў Җѯі ѨѕдѲн ҖѠѫюді ц ҙѰѕді ѣэ эъѨѷѯў єѥѣѝєеѠкэ і ѧќѤъ
KÄRCHER หรอื อปุกรณ์แยกระบบตามประเภท EN
12729 Typ BA.
ьѼѸѥъѨѷѳў ј яҕѥьѠѫюді ц ҙѰѕді ѣэ эѰј Җњ
ѳєҕѳч ҖлѤчѯюѶььѼѸѥъѨѷчѪѷєѳч Җ.

-ระวัง
ў ҖѥєѯнѪѷѠєшҕѠѠѫюді ц ҙѰѕді ѣэ э ѯе ҖѥдѤэѰў ј ҕклҕѥѕ
ьѼѸѥѱчѕші кѠѕҕѥкѯчѶчеѥч!

หมายเหต:ุ
зњѥєѳє ҕэ і ѧѝѫъыѧѻеѠкьѼѸѥѠѥлъѼѥѲў ҖюѤѹєзњѥєчѤьѝѬк
และอปุกรณ์ประกอบชาํรดุเสยีหายได.้
สําหรับการป้องกนั
і Ѥэ іѠкѰьѣьѼѥѲў Җѯі ѨѕдѲн ҖдіѠкьѼѸѥеѠк KÄRCHER
(อปุกรณ์ประกอบพเิศษ і ў ѤѝѝѤѷко ѪѸѠ4.730- 059).

Ѱўј ҕклҕѥѕьѼҟѥлѥдъҕѠюі ѣюѥ

ют ѧэѤшѧшѥєдс і ѣѯэ Ѩѕэ еѠкэ і ѧќѤълҕѥѕьѼѸѥ.
з ҕѥдѥі ѯнѪѷѠєшҕѠ
ใหด้ปู้ายระบปุระเภท/ขอ้มลูทางเทคนคิ.
 ѯі ѨѕдѲн Җъ ҕѠьѼѸѥѯѝі ѧєѳѕ

(ไมอ่ยูใ่นขอบขา่ยการสง่มอบ)
ё і ҖѠєз ј ѤшнҙъѨѷєѨлѼѥў ьҕѥѕѲьъ ҖѠкшј ѥч.
(ѯѝҖьяҕѥћѬьѕ ҙдј ѥкшѼѷѥѝѫч 1/2 ьѧѸњและ/หรอื
13 มม; зњѥєѕѥњшѼѷѥѝѫч 7.5 เมตร).

ภาพประกอบ
 ў єѫьз ј Ѥшнҙші ке ҖѠшҕѠьѼѸѥеѠкѠѫюді ц ҙ.
 ѯнѪѷѠєшҕѠшѤњшҕѠъҕѠьѼѸѥдѤэъ ҕѠьѼѸѥ.
 ѲѝҕшѤњшҕѠъҕѠьѼѸѥэьз ј ѤшнҙеѠкѠѫюді ц ҙ.
 ѯнѪѷѠєшҕѠъҕѠьѼѸѥѯе Җѥѯе ҖѥдѤэѰў ј ҕклҕѥѕьѼѸѥ.
дѥі чѬчьѼҟѥлѥдщѤкѯюѧч

ѯз і ѪѷѠкъѼѥзњѥєѝѣѠѥчзњѥєчѤьѝѬкьѨѸєѨўѤњчѬчKÄR-
CHER พรอ้มวาลว์กนัยอ้น
(อปุกรณ์ประกอบพเิศษ, і ў ѤѝѝѤѷко ѪѸѠ4.440-238)
ѯў єѥѣѝѼѥў і ѤэчѬчьѼѸѥѯў ьѪѠяѧњё ѪѸь เชน่
лѥдщѤкьѼѸѥѐь ў і ѪѠѝі ѣьѼѸѥ(ความสงูการดดูสงูสดุ
ดขูอ้มลูทางเทคนคิ).
 ѯшѧєьѼѸѥѲѝҕўѤњчѬч KÄRGER ъѨѷєѨњѥј ҙњдѤьѕ ҖѠ�

ўєѫье ҖѠшҕѠьѼѸѥѯе Җѥ�Ѱј ѣлѫҕєѳњҖѲьщѤкьѼѸѥѐь .
 แยกทอ่ความดนัสงูออกจากขอ้ตอ่ความ-

ดนัสงูของอปุกรณ์.

 เปิดสวติชอ์ปุกรณ์ „I/ON“ แลว้รอ (สงูสดุ 2
นาท)ี
льді ѣъѤѷкьѼѸѥъѨѷѳў ј ѠѠдлѥдъ ҕѠзњѥєчѤьѝѬкѳ
มม่ฟีองอากาศ.

 ปิดสวติชอ์ปุกรณ์ „0/OFF“.

มาตรการระหวา่งปฏบิตักิาร

ระวัง
дѥі њѧѷкѯз і ѪѷѠкѰў Җкьѥьѯдѧьдњҕѥ2
ѯюѶьѝѥѯўшѫѲў ҖюѤѹєзњѥєчѤьѝѬкнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕ .
หากอปุกรณ์ไมม่แีรงดนัภายใน 2 นาที
ใหปิ้ดสวติชอ์ปุกรณ์
และปฏบิตักิารตามหมายเหตใุนบท
„การแกปั้ญหา“.

ภาพประกอบ
 4

ѯнѪѷѠєъ ҕѠзњѥєчѤьѝѬкдѤэе ҖѠшҕѠзњѥєчѤьѝѬкеѠ
งอปุกรณ์.

ภาพประกอบ
 ใสท่อ่ฉีดเขา้ไปในปืนถอืฉีด แลว้หมนุไป

90° ใหแ้น่น.
 ѯюѧчдҗѠдьѼѸѥѯшѶєъѨѷ.
 ѯѝѨѕэюј ѤѹдѳђђҖѥдѼѥј Ѥкѯе ҖѥѠѫюді ц ҙ.
 เปิดสวติชอ์ปุกรณ์ „I/ON“.

ปฏบิตักิาร

อันตราย
лѥдді ѣѰѝьѼѸѥмѨчъѨѷѠѠдєѥлѥдўѤњмѨчзњѥєчѤьѝѬк
лѣѯдѧчѰі кѝѣъ ҖѠьщѠѕў ј ѤкъѨѷюѪьщѪѠмѨч.
ѯё ѪѷѠзњѥєюј Ѡчѓ Ѥѕ ใหจั้บปืนถอืฉีด และหวัฉีด
ѳњҖѲў ҖєѤѷьз к.
 ปลดล็อคคนัโยกของปืนถอืฉีด.
 ดงึคนัโยก, เปิดสวติชอ์ปุกรณ์.
หมายเหต:ุ ปลอ่ยคนัโยก ปิดสวติชอ์ปุกรณ์.
ในระบบยังมคีวามดนัสงูคา้งอยู.่

หวัฉดีแบบมกีารควบคมุความดนั (Vario

Power)

สําหรับภารกจิทําความสะอาดสว่นใหญ.่
зњѥєчѤьдѥі ъѼѥкѥьѝѥєѥі щзњэ з ѫєѳч ҖѠѕҕѥкѳє ҕєѨеѤѸь
ระหวา่ง „Min“ และ „Max“.
 ปลอ่ยคนัโยกของปืนถอืฉีด.
 ў єѫьўѤњмѨчѳюѕѤкшѼѥѰў ьҕкъѨѷшҖѠкдѥі .

ไทย
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หวัฉดีแบบมตีวัตดัความสกปรก

ѝѼѥў і Ѥэ зњѥєѝдюі дъѨѷј ҖѥкѠѠдѕѥд. อยา่ใชส้ารทํา-
ความสะอาดอยา่งเหมาะสม.

ปฏบิตักิารกบัสารทําความสะอาด
สําหรับภารกจิทําความสะอาดแตล่ะประเภท
ใหใ้ชส้ารรักษาและสารทําความสะอาดของ
KÄRCHER เป็นกรณีพเิศษเฉพาะ 
ѯьѪѷѠкѝѥі чѤкдј ҕѥњяҕѥьдѥі ёѤх ьѥѯюѶьё ѧѯћќ ѯё ѪѷѠѲн ҖдѤ
บอปุกรณ์. 
дѥі Ѳн Җѝѥі і Ѥдќ ѥѰј ѣѝѥі ъѼѥзњѥєѝѣѠѥчньѧчѠѪѷьѠѥ
лъѼѥѲў ҖѠѫюді ц ҙѝѩдў іѠѯі ѶњеѩѸь Ѱј ѣѝѧѸьѝѫчдѥі -
รับประกนั. 
ді ѫц ѥѝѠэщѥєе ҖѠєѬј ѳч ҖлѥдшѤњѰъьлѼѥў ьҕѥѕъѨѷѯнѨѷѕ
วชาญ ў і ѪѠъѨѷ KÄRCHER ไดโ้ดยตรง.
 เตมิสารตวัทําละลายสารทําความสะอาดในถั

งสารทําความสะอาด 
(ใหส้งัเกตขอ้มลูปรมิาณการผสมสารทาํควา
ม-สะอาด).

 เรยีกใชห้วัฉีดแบบมกีารควบคมุความ-
ความดนั (Vario Power).

 หมนุหวัฉีดไปตําแหน่ง „Mix“ - зњѥєчѤьшѼѷѥ.
หมายเหต:ุ чѤкьѤѸьлѩкѯюѶьдѥі ѯшѧєѝѥі шѤњъѼѥ-
ј ѣј ѥѕѝѥі ъѼѥзњѥєѝѣѠѥчѲў Җді ѣѰѝьѼѸѥмѨด.

њѧыѨъѼѥзњѥєѝѣѠѥчъѨѷѰьѣьѼѥ

 ฉีดสารทําความสะอาดอยา่งประหยัดบนผวิห
ьѥъѨѷѰў Җкді Ѥк Ѱј Җњюј ҕѠѕѲў ҖѠѠдї ъыѧѻ
(อยา่ใหแ้หง้).

 мѨчј Җѥкз і ѥэѝдюі дѠѠдчҖњѕді ѣѰѝьѼѸѥмѨчзњ
ามดนัส.ู

การขดัจงัหวะปฏบิตักิาร
 ปลอ่ยคนัโยกของปืนถอืฉีด.
 ปิดคนัโยกของปืนถอืฉีด.
 ѯєѪѷѠў ѕѫчъѼѥкѥььѥь  (เกนิ 5 นาท)ี 

ใหปิ้ดสวติชอ์ปุกรณ์พรอ้ม „0/OFF“.
 ѲѝҕюѪьщѪѠмѨчѳњҖѲьъѨѷѯдѶэѝѼѥў і ѤэюѪьщѪѠмѨч.

ѯѝі Ѷлѝѧҟьют ѧэ Ѥшѧдѥі

ระวัง
ถอดแยกทอ่ความดนัสงูออกกอ่นปืนถอืฉีดหรอืกอ่น
Ѡѫюді ц ҙѯъ ҕѥьѤѸь ѯєѪѷѠѳєҕєѨѰі кчѤьшдз ҖѥкѠѕѬҕѲьі ѣэ э .
 หลงัการทํางานกบัสารทําความสะอาด: 

Ѳў ҖѰењьўѤњчѬчѳњҖѲьъѨѷѕѩчё і ҖѠєьѼѸѥѝѣѠѥч
ถอดหวัฉีดออกเปิดสวติชอ์ปุกรณ์ประมาณ 1
นาท ีѰј Җњј Җѥкч ҖњѕьѼѸѥ.

 ปลอ่ยคนัโยกของปืนถอืฉีด.
 ปิดสวติชอ์ปุกรณ์ „0/OFF“.
 юѧчдҗѠдьѼѸѥ.
 щѠчѰѕдѠѫюді ц ҙѠѠдлѥдѰў ј ҕклҕѥѕьѼѸѥ.

 กดคนัโยกของปืนถอืฉีด 
ѯё ѪѷѠј чѰі кчѤьѲьі ѣэ э .

 ปิดคนัโยกของปืนถอืฉีด.
 чѩкюј ѤѹдѳђђҖѥѠѠд.
 дњҖѥьѯдѶэѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥѰј ҖњѰењьѳњҖ

เชน่ э ьъѨѷѕѩч.
 дњҖѥьѯдѶэъ ҕѠзњѥєчѤьѝѬкѳњҖѲьъѨѷลอ้มว้นทอ่.
 ѲѝҕюѪьщѪѠмѨчѳњҖѲьъѨѷѯдѶэѝѼѥў і ѤэюѪьщѪѠмѨч.
 лѤчѯдѶэѠѫюді ц ҙюі ѣдѠэѳњҖѲьъѨѷѯдѶэ

สําหรับอปุกรณ์ประกอบ.

การขนสง่

ระวัง
ѯё ѪѷѠў ј Ѩдѯј ѨѷѕкѠѫэѤшѧѯўшѫў і ѪѠдѥі эѥчѯлѶэец ѣеьѝҕк
Ѳў Җі ѣњѤкьѼѸѥўьѤдеѠкѠѫюді ц ҙ (ดขูอ้มลูทางเทคนคิ).

การขนสง่ดว้ยมอื
 ѕдѠѫюді ц ҙеѩѸьъѨѷч ҖѥєлѤэѰј Җњј ѥд.
 чѩкѠѫюді ц ҙъѨѷч ҖѥєлѤэѯё ѪѷѠеьѝҕк.

การขนสง่ในยานพาหนะ
 юј ҕѠѕщѤкѯнѪѸѠѯё ј ѧкѲў Җњҕѥк.
 ปลอ่ยถงัสารทําความสะอาดใหว้า่ง.
 ѕ ѩчѠѫюді ц ҙѲў ҖєѤѷьз кѠѕҕѥѲў Җј Ѫѷьѳщј Ѱј ѣѯѠѨѕк.
 еьѝҕкѠѫюді ц ҙѲьѰьњшѤѸкѯъ ҕѥьѤѸь .

ไทย
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การจดัเก็บ

ระวัง
ѯё ѪѷѠў ј Ѩдѯј ѨѷѕкѠѫэѤшѧѯўшѫѰј ѣдѥі эѥчѯлѶэ
ец ѣѯј ѪѠдѝщѥьъѨѷњѥкѯз і ѪѷѠкѲў Җі ѣњѤкьѼѸѥў ьѤдеѠкѠѫю
กรณ์ (ดขูอ้มลูทางเทคนคิ).

การจดัเก็บอุปกรณ์
 њѥкѠѫюді ц ҙѳњҖэьё ѪѸьі ѥэ .
 дчюѫҕєюј чъѨѷюѪьщѪѠмѨч

และถอดแยกทอ่ความดนัสงูของปืนถอืฉีด.
 ѲѝҕюѪьщѪѠмѨчѲьъѨѷѯдѶэѝѼѥў і ѤэюѪьщѪѠмѨч.
 лѤчѯдѶэѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥ ทอ่ความดนัสงู 

Ѱј ѣѠѫюді ц ҙюі ѣдѠэъѨѷѠѫюді ц ҙ.
กอ่นจัดเกบ็เป็นเวลานาน เชน่ ในฤดหูนาว 
Ѳў ҖчѬў єѥѕѯўшѫѲьэъъѨѷњҕѥч Җњѕдѥі эѼѥі ѫкі Ѥдќ ѥѯё ѧѷєѯшѧ
ม.

การюҖѠкдѤььѼѸѥлѤэшѤњѯюѶььѼѥѰеѶк

ระวัง
юҖѠкдѤьѠѫюді ц ҙѰј ѣѠѫюді ц ҙюі ѣдѠэѠѕҕѥѲў ҖьѼѸѥлѤэшѤ
њѯюѶььѼѸѥѰеѶк.
อปุกรณ์และอปุกรณ์ประกอบจะเกดิความชาํรดุเสยี
หาย ўѥдѯз і ѪѷѠкѳєҕѝѣѯчѶчьѼѸѥѠѕҕѥкѝєэѬі ц ҙ.
ѯё ѪѷѠў ј Ѩдѯј ѨѷѕкзњѥєнѼѥі ѫчѯѝѨѕўѥѕ :
 ѳј ҕьѼѸѥѠѠдлѥдอปุกรณ์ใหส้ะเด็ดสมบรูณ์: 

ѯюѧчѝњѧшнҙѠѫюді ц ҙъѨѷѳє ҕєѨъ ҕѠзњѥєчѤьѝѬкѰј ѣѰ
ў ј ҕклҕѥѕьѼѸѥѯнѪѷѠєшҕѠѠѕѬҕ (สงูสดุ 1 นาท)ี 
Ѱј ѣіѠльѳє ҕєѨьѼѸѥѳў ј ѠѠдєѥлѥде ҖѠшҕѠзњѥє
ดนัสงู. ปิดสวติชอ์ปุกรณ์.

 ѯдѶэѠѫюді ц ҙё і ҖѠєѠѫюді ц ҙюі ѣдѠэъѤѸкнѫчѳњҖѲ
ьэ і ѧѯњц ъѨѷьѼѸѥѳєҕлѤэшѤњдѤьѯюѶььѼѸѥѰеѶк.

การบรกิารและการซอ่มบาํรงุ

อันตราย
กอ่นงานบรกิารและซอ่มบํารงุ ใหปิ้ดสวติชอ์ปุกรณ์
Ѱј ѣщѠчюј ѤѹдѳђђҖѥдѼѥј ѤкѠѠд.

พงึใสใ่จ
อปุกรณ์ไมต่อ้งการการบํารงุรักษา.

การจดัเก็บ
กอ่นจัดเกบ็เป็นเวลานาน เชน่ ในฤดหูนาว:
 ไลь่ѼѸѥѠѠдлѥдอปุกรณ์ใหส้ะเด็ดสมบรูณ์: 

ѯюѧчѝњѧшнҙѠѫюді ц ҙъѨѷѳє ҕєѨъ ҕѠзњѥєчѤьѝѬкѰј ѣѰ
ў ј ҕклҕѥѕьѼѸѥѯнѪѷѠєшҕѠѠѕѬҕ (สงูสดุ 1 นาท)ี 
Ѱј ѣіѠльѳє ҕєѨьѼѸѥѳў ј ѠѠдєѥлѥде ҖѠшҕѠзњѥє
ดนัสงู. ปิดสวติชอ์ปุกรณ์.

 ดงึกรองออกจากหวัดดูสําหรับสารทําความส
ะอาด Ѱј ѣъѼѥзњѥєѝѣѠѥчч ҖњѕьѼѸѥюі ѣюѥ.

 чѩкшѣѰді кѲье ҖѠшҕѠьѼѸѥѠѠдчҖњѕзѨєюѥдьдѰдҖ
วปากแบน 
Ѱј ѣъѼѥзњѥєѝѣѠѥчч ҖњѕьѼѸѥюі ѣюѥ.

Ѡѣўј Ѥѷѕ
Ѳў Җѯі ѨѕдѲн ҖѠѣў ј ѤѷѕѰъ ҖеѠк KÄRCHER
เป็นการพเิศษเฉพาะ. зѼѥѠыѧэѥѕѠѣў ј ѤѷѕѠѕҕѥкѯз і ҕѥ
ๆ чѬѳч ҖѲьшѠьъ ҖѥѕеѠкзѬҕєѪѠмэѤэьѨѸ.

การแกป้ญัหา
ทา่นซอ่มแซมความเสยีหายเล็กนอ้ยไดเ้อง
โดยอาศยัความชว่ยเหลอืจากคําอธบิายอยา่งเครา่
ๆ ตอ่ไป.   ในกรณีมขีอ้สงสยั กรณุาปรกึษาฝ่าย-
э і ѧдѥі ј Ѭдз ҖѥъѨѷѳч Җі Ѥэдѥі ѰшҕкшѤѸк..

อันตราย
ทา่นซอ่มแซมความเสยีหายเล็กนอ้ยไดเ้อง
โดยอาศยัความชว่ยเหลอืจากคําอธบิายอยา่งเครา่
ๆ ตอ่ไป.   ในกรณีมขีอ้สงสยั กรณุาปรกึษาฝ่าย-
э і ѧдѥі ј Ѭдз ҖѥъѨѷѳч Җі Ѥэдѥі ѰшҕкшѤѸк.

อุปกรณไ์มทํ่างาน
 ші њлѝѠэчѬњҕѥѰі кчѤьѳђђҖѥъѨѷюі ѥдт эьюҖѥѕ і

ะบปุระเภทเขา้กนัไดก้บัแรงดนัไฟฟ้าของแห
ลง่จา่ยไฟฟ้า.

 ші њлѝѠэѝѥѕѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥѠѕҕѥѲў ҖнѼѥі ѫчѯѝѨ
ยหาย.

อุปกรณไ์มม่แีรงดนั
 ші њлѝѠэдѥі юі ѤэшѤѸкъѨѷъ ҕѠмѨч.
 ไลล่มอปุกรณ์: 

ѯюѧчѝњѧшнҙѠѫюді ц ҙъѨѷѳє ҕѯнѪѷѠєшҕѠѠѕѬҕдѤэъ ҕѠзњѥ
มดนัสงู แลว้รอ (สงูสดุ 2 นาท)ี 
лььѼѸѥъѨѷѳў ј ѠѠдєѥлѥде ҖѠшҕѠзњѥє -
ดนัสงูไมม่ฟีองอากาศ. ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
Ѱј ҖњѯнѪѷѠєшҕѠъҕѠзњѥєчѤьѝѬкѲў є ҕѠѨдз і ѤѸк.

 ші њлѝѠэоѼѸѥѰў ј ҕклҕѥѕьѼѸѥ.
чѩкшѣѰді кѲье ҖѠшҕѠьѼѸѥѠѠдчҖњѕзѨєюѥдьдѰдҖ
วปากแบน 
Ѱј ѣъѼѥзњѥєѝѣѠѥчч ҖњѕьѼѸѥюі ѣюѥ.

ไทย
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อุปกรณไ์มทํ่างาน มอเตอรค์ราง
สาเหต:ุ 
Ѱі кчѤьѳђђҖѥшдѯьѪѷѠклѥдѯз і ѪѠеҕѥѕѳђђҖѥѠҕѠьдѼѥј Ѥк
หรอืใชส้ายไฟฟ้ายาวเกนิไป.
 ในการเปิดสวติช์

แรกสดุใหด้งึคนัโยกของปืนถอืฉีด 
Ѱј ҖњшѤѸкѝњѧшнҙѠѫюді ц ҙѳюъѨѷшѼѥѰўьҕк „I/ON“.

ความดนัแปรปรวนมาก
 ทําความสะอาดหวัฉีดความดนัสงู: 

ขจัดความสกปรกออกจากลําทอ่หวัฉีดดว้ยเข็
ม Ѱј ѣј ҖѥкѠѠдчҖњѕьѼѸѥлѥдъѥкч Җѥьў ь Җѥ.

 ші њлѝѠэоѼѸѥюі ѧєѥц ьѼѸѥѯе Җѥ.

Ѡѫюді ц ҙі Ѥѷњ
 дѥі і Ѥѷњѯј Ѷдь ҖѠѕеѠкѠѫюді ц ҙѯюѶьѯкѪѷѠьѳеъѥкѯ

ทคนคิ. 
ўѥді ѤѷњєѥдѲў Җюі ѩдќ ѥѐҕѥѕэ і ѧдѥі ј Ѭдз ҖѥъѨѷѳч Җі Ѥ
эдѥі ѰшҕкшѤѸк.

ѯз і ѪѷѠкѳєҕчѬчѝѥі ъѼѥзњѥєѝѣѠѥч
ѯі ѨѕдѲн ҖўѤњмѨчъѨѷєѨдѥі зњэ з ѫєѰі кчѤь (Vario
Power) หมนุўѤњмѨчѳюъѨѷшѼѥѰў ьҕк „Mix“.

 ъѼѥзњѥєѝѣѠѥчдіѠкъѨѷўѤњчѬчѝѼѥў і Ѥэ  สารทํา-
ความสะอาด.

 ші њлѝѠэоѼѸѥъѨѷўѤњчѬчѝѼѥў і Ѥэѝѥі ъѼѥзњѥє -
สะอาดตรงตําแหน่งโกง่งอ.

ขอ้มลูทางเทคนคิ

дѥі ѯнѪѷѠєшҕѠѳђђҖѥ

แรงดนัไฟฟ้า 230 V
1~50 Hz

ѝѥѕѯнѪѷѠєѳђђҖѥ 1,6 kW

อตัราการป้องกนั IP X5

ระดบัการป้องกนั II

นริภยัเครอืขา่ย (ฟิวสช์า้) 10 A

дѥі ѯнѪѷѠєшҕѠьѼҟѥ

แรงดนัเขา้ (สงูสดุ) 1.2 MPa

อณุหภมูเิขา้ (สงูสดุ) 40 °C

ปรมิาณเขา้ (шѼѷѥѝѫч) 9 ล/นาที

ความสงูดดูเขา้สงูสดุ 0.5 ม

ขอ้มลูปฏบิตักิาร

ความดนัทํางาน 11 MPa

แรงดนัยนิยอมสงูสดุ 12 MPa

ปรมิาณออก, ьѼѸѥ 6.0 ล/นาที

ปรมิาณออกสงูสดุ 6.3 ล/นาที
ปรมิาณออก, สารทําความ-
สะอาด 

0.3 ล/นาที

แรงสะทอ้นถอยหลงัของ 
ปืนถอืฉีด 

13 N

มติิ

ยาว 315 มม

กวา้ง 321 มม

สงู 855 มม

ьѼѸѥў ьѤд, พรอ้มใชง้าน
รวมอปุกรณ์ประกอบ 

14.5 กก

е ҖѠєѬј ъѥкѯъз ьѧзѠѥлѯюј ѨѷѕьѰюј кѳч Җลว่งหนา้!

ไทย
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Kính gửi khách hàng, 
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng 
trước khi sử dụng thiết bị này, 

thực hiện theo các hướng dẫn và giữ lại để 
sử dụng về sau cũng như chuyển cho người 
sử dụng sau này. 

Nội dung giao hàng 

Nội dung giao hàng thiết bị này được thể 
hiện trên bao bì. Hãy kiểm tra xem có đầy đủ 
hạng mục bằng cách mở hộp. Hãy thông báo 
cho đại lýnếu bị thiếu phụ kiện hoặc bị hư 

hỏng do quá trình vận chuyển.

Việc sử dụng đúng cách 

Chỉ sử dụng thiết bị vệ sinh áp lực cao này 
với mục đích gia dụng. 
- để vệ sinh máy móc, xe cộ, nhà cửa, 

dụng cụ, mặt tiền nhà, bậc thềm, dụng 
cụ làm vườn...vv bằng đầu phun áp 
suất cao (nếu cần có thể sử dụng thêm 
chất tẩy rửa). 

- cùng với các phụ kiện, phụ tùng và chất 
tẩy rửa được chấp nhận bởi KÄRCHER. 
Thực hiện theo hướng dẫn liên quan 
đến loại chất tẩy rửa. 

Bảo vệ môi trường  

Vật liệu làm bao gói là loại có 
thể tái chế được. Không được 
vứt bao gói vào rác thải sinh 
hoạt, mà thải theo cách để 
chúng có thể được tái chế. 
Thiết bị này chứa các vật liệu 
có giá trị và có thể tái chế, nên 
khi bị cũ thì cần loại bỏ theo 
cách chúng được tái chế lại. 
Hãy loại bỏ thiết bị cũ bằng hệ 
thống thu gom phù hợp. 
Ở một số nước, việc lấy nước 
ở nguồn nước công cộng là 
không được phép. 
Việc sử dụng chất tẩy rửa cần 
được thực hiện tại khu vực kín 
nước (không bị tràn ra) và 
thông với hệ thống thoát nước. 
Tránh không cho chất tẩy rửa 
đi vào nguồn nước hay đất 
trồng. 
Khi vệ sinh tạo ra nước nhiễm 
dầu, chẳng hạn như khi vệ sinh 
động cơ, gầm xe, chỉ được 
thực hiện trong các khoang rửa 
có bộ tách dầu. 

Bảo hành 

Các điều khoản bảo hành được đưa ra bởi 
các công ty phân phối ở mỗi nước. Chúng tôi 
sẽ sửa chữa các sai hỏng trong thời gian bảo 
hành một cách miễn phí nếu nguyên nhân là 
do vật liệu hoặc tay nghề gây ra. Hãy liên lạc 
với đại lý hoặc trung tâm bảo hành gần nhất 
cùng với giấy tờ mua hàng được bảo hành. 
(Xem mặt sau để có địa chỉ) 
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An toàn
Biểu tượng hướng dẫn vận 

hành

NGUY HIỂM 
Các mối nguy hiểm sắp xảy ra có dẫn đến 
chấn thương nặng hoặc chết người. 

CẢNH BÁO 
Tình huống nguy hiểm có thể gây chấn 
thương nặng hoặc chết người. 
CHÚ Ý
Tình huống nguy hiểm tiềm tàng có thể dẫn 
đến chấn thương nhẹ hoặc gây hư hại. 

Biểu tượng trên thiết bị 

Không được kết nối thiết bị trực tiếp 
với hệ thống nước uống công cộng. 

Không được hướng vòi phun cao áp 
vào người, động vật, thiết bị điện 
đang hoạt động hoặc bản thân thiết 
bị này. 
Thiết bị chống đóng băng.

Các bộ phận điện 

NGUY HIỂM 
 Không bao giờ được chạm tay ướt 

vào phích cắm và ổ cắm. 
 Kiểm tra hư hỏng của dây nguồn và 

phích cắm trước khi vận hành. Cần 
phải thay dây nguồn bị hư hỏng bởi 
trung tâm dịch vụ ủy quyền/thợ điện 
ngay lập tức. Không được bật thiết bị 
khi dây nguồn bị hỏng. 

 Tất cả các chi tiết dẫn điện đều phải 
được bọc bảo vệ chống tia nước bắn 
vào.

 Phích nguồn và ổ cắm nối dài phải 
chịu được nước và không được đặt 
vào nước. Không được đặt ổ cắm nối 
dài dưới đất trong thời gian dài. Nên 
sử dụng trống cuộn dây điện sao cho 
các ổ cắm nằm cách mặt đất ít nhất là 
60mm.

 Đảm bảo dây nguồn, dây nối dài 
không bị hư hỏng do xe chạy qua, bị 
thắt vào, bị kéo dãn hoặc tương tự. 
Bảo vệ dây nguồn khỏi nguồn nhiệt, 
dầu hoặc các cạnh sắc. 

 Không được vượt quá trở kháng hệ 
thống cho phép tối đa tại các chỗ nối 
điện (Theo bảng thông số kỹ thuật). 
Nếu bạn chưa rõ về trở kháng điểm 
kết nối hệ thống điện, hãy liên lạc với 
công ty cấp điện. 

CẢNH BÁO 
 Chỉ nối thiết bị với dòng điện xoay 

chiều. Điện áp phải phù hợp với thông 
số trên tem dán trên thiết bị. 

 Chỉ được kết nối điện thiết bị với hệ 
thống điện được lắp đặt bởi thợ điện 
theo tiêu chuẩn IEC 60364. 

 Dây điện nối dài không phù hợp có 
thể gây nguy hiểm. Khi sử dụng ngoài 
trời, chỉ được sử dụng dây điện nối 
dài được phép và được dán nhãn có 
tiết diện phù hợp: 1 - 10 m: 1,5 mm2; 
10 - 30 m: 2,5 mm2

 Luôn kéo dây điện nối dài ra hết khỏi 
trống cuốn. 

 Vì lý do an toàn, luôn vận hành thiết bị 
qua át tô mát dòng dư (tối đa 30mA). 

Sử dụng an toàn 

NGUY HIỂM 
 Cần phải kiểm tra các bộ phận quan 

trọng như ống áp suất cao, súng 
phun, thiết bị an toàn có bị hư hỏng 
hay không trước khi sử dụng. Thay 
thế các bộ phận hư hỏng ngay lập 
tức. Không được bật thiết bị khi có 
các bộ phận bị hỏng. 
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 Không được hướng vòi phun áp suất 
cao vào người khác hay vào bạn để 
vệ sinh quần áo, giày dép. 

 Không được phun vào các vật chứa 
các chất nguy hiểm cho sức khỏe 
(chẳng hạn như Asbestos). 

 Bánh xe/van bánh xe ô tô có thể bị hư 
hỏng và bị nổ bởi vòi phun cao áp. 
Dấu hiệu đầu tiên là sự đổi màu của 
lốp. Bánh xe/van bánh xe ô tô hư 
hỏng là rất nguy hại. Để đầu phun 
cách tối thiểu 30cm khi vệ sinh bánh 
xe!

 Hãy để vật liệu bao gói xa tầm với trẻ 
em vì chúng có thể gây ngạt thở! 

CẢNH BÁO
 Trẻ em và những người chưa được 

đào tạo thì không được vận hành thiết 
bị này. 

 Thiết bị này không nhằm được sử 
dụng bởi những người có khiếm 
khuyết về thể chất, cảm giác và trí tuệ 
hay không đủ kinh nghiệm và/hoặc 
kiến thức cần thiết trừ khi họ được 
giám sát bởi người có trách nhiệm để 
đảm bảo an toàn hoặc được hướng 
dẫn cách sử dụng thiết bị và các rủi ro 
đi kèm. 

 Không để trẻ em chơi với thiết bị này. 
 Cần phải giám sát để trẻ em không 

chơi với thiết bị này. 
 Người dùng cần sử dụng thiết bị đúng 

mục đích. Phải coi trọng các điều kiện 
tại chỗ, và lưu ý khi làm việc mà có 
những người xung quanh. 

 Các ống cao áp, cút nối, khớp nối là 
rất quan trọng với an toàn của thiết bị. 
Chỉ sử dụng các ống cao áp, cút nối, 
khớp nối được khuyến nghị bởi nhà 
sản xuất. 

 Không sử dụng thiết bị khi có người ở 
gần, trừ khi họ mặc bảo hộ lao động. 

 Thiết bị này được phát triển sử dụng 
với các loại chất tẩy rửa được khuyến 
nghị bởi nhà sản xuất. Việc sử dụng 
các chất tẩy rửa hoặc hóa chất khác 
có thể ảnh hưởng đến sự an toàn của 
thiết bị. 

CHÚ Ý
 Khi thiết bị không làm việc trong thời 

gian dài
hãy tắt công tắc chính/công tắc trên 
thiết bị  
hoặc rút phích nguồn. 

 Phun các bề mặt sơn với khoảng 
cách tối thiểu 30cm để tránh hư hỏng. 

 Không bao giờ để thiết bị hoạt động 
mà không có người trông. 

 Thiết bị không hoạt động ở nhiệt độ 
dưới 0°C. 

Các mối nguy hiểm khác 

NGUY HIỂM
 Không được phun chất lỏng dễ cháy. 
 Không được hút chất lỏng có chất tẩy 

rửa hoặc a xít chưa hòa tan! Chẳng 
hạn như xăng, dung môi pha sơn 
hoặc dầu nhiên liêu. Hơi sương các 
chất này rất dễ cháy, dễ nổ và độc 
hại. Không sử dụng a xê tôn, a xít 
hoặc dung môi chưa hòa tan vì chúng 
có thể gây hư hỏng vật liệu của thiết 
bị. 

 Nghiêm cấm vận hành thiết bị ở khu 
vực dễ cháy nổ. 

 Khi sử dụng thiết bị ở khu vực nguy 
hiểm (chẳng hạn như trạm xăng) thì 
cần tham khảo các quy định về an 
toàn tương ứng. 



Tiếng Việt 6

Hướng dẫn bảo hộ cá nhân
Để tránh nước bắn ngược trở lại cần mặc đồ 
bảo hộ và kính bảo hộ. 

Độ cân bằng
CHÚ Ý
Trước khi vận hành thiết bị cần phải bảo đảm 
độ cân bằng để tránh gây tai nạn hoặc hư 
hỏng. 
 Độ cân bằng của thiết bị được đảm bảo 

bằng cách đặt lên bề mặt bằng phẳng. 

Các thiết bị an toàn
Chú ý
Các thiết bị an toàn sẽ bảo vệ người sử 
dụngvà không được cải biến hoặc nối tắt. 

Công tắc thiết bị
Công tắc của thiết bị sẽ ngăn cho thiết bịhoạt 
động không mong muốn. 

Khóa súng phun
Cần khóa sẽ khóa sung phun và ngăn không 
cho khởi động thiết bị một cách không mong 
muốn. 

Van tràn có công tắc áp suất

Van tràn ngăn không cho vượt quááp suất 
làm việc cho phép. Nếu cần khóa trên súng 
phun được nhả ra, công tắc áp suất sẽ tắt 
bơm qua đó sẽ dừng việc phun cao áp. Nếu 
cần khóa được kéo, bơmsẽ hoạt động trở lại. 

Vận hành

Mô tả thiết bị
Xem hình ảnh trang 2 
1. Đầu nối ống nước 
2. Khớp nối cấp nước 
3. Đầu cấp nước có lọc 
4. Kết nối cao áp 
5. Công tắc thiết bị „0/OFF“ / „I/ON“ 
6. Bình chứa chất tẩy rửa 
7. Ống hút chất tẩy rửa 
8. Chỗ để súng phun 
9. Tay cầm 
10. Chỗ để phụ kiện 
11. Dây nguồn có phích cắm 
12. Súng phun
13. Khóa súng phun
14. Ống cao áp 
15. Đầu phun có điều chỉnh áp suất 

(Vario Power)
16. Đầu phun có bộ phận thổi sạch chất 

bẩn 

Phụ kiện đặc biệt
Các phụ kiện đặc biệtmở rộng khả năng sử 
dụng thiết bị của bạn. Để có thêm thôngtin 
hãy liên hệ với đại lý của KÄRCHER. 

Trước khi chạy thử
Xem hình ảnh trang 2 
Hình
 Lắp các bộ phận được cấp rời trước khi 

khởi động. 
Hình

 Đẩy ống cao áp vào súng phun cho đến 
khi nghe thấy tiếng tạch. Hướng dẫn:
Đảm bảo sự gióng đúng của núm nối. 

 Kiểm tra sự kết nối chắc chắn bằng 
cách kéo ống cao áp. 



Tiếng Việt 7

Cấp nước
Theo các quy định áp dụng
thiết bị này cần phải có
cơ chế chống nước chảy ngược 
vào
hệ thống cấp nước sạch. Đây là bộ tách hệ 
thống 
được sản xuất bởi KÄRCHER hoặc loại 
12729 BA theo tiêu chuẩn EN.
Nước đi qua bộ tách hệ thống và được phân 
loại là không uống được.
- CHÚ Ý
Không bao giờ kết nối bộ tách hệ thống với 
nguồn cấp nước trực tiếp trên thiết bị!
Hướng dẫn: Chất bẩn trong nước có thể 
gây hư hỏng bơm cao áp và các phụ kiện. 
Để bảo vệ cần sử dụng bộ lọc nước 
KÄRCHER (phụ kiện tùy chọn, mã đặt hàng 
là 4.730- 059).

Cấp nước từ hệ thống nước

Cần xem xét các quy định của công ty cấp 
nước.
Xem trên biển trên thiết bị/thông số kỹ thuật 
để biết các thông số kết nối.
 Sử dụng ống nước có gia cường bằng 

sợi vải có đầu nối tiêu chuẩn (không 
được cung cấp). (Đường kính tối thiểu 
1/2 inch hoặc 13 mm, chiều dài tối thiểu 
7,5 m).

Hình
 Vặn khớp nối trên kết nối nước của 

thiết bị.
 Nối đầu nối ống nước với ống nước.
 Cắm đầu nối ống nước với khớp nối 

trên thiết bị.
 Nối ống nước vào với nguồn cấp nước.

Hút nước từ bể chứa 

hở

Thiết bị rửa cao áp này được trang bị ống hút 
KÄRCHER có van một chiều (Phụ kiện tùy 
chọn, mã đặt hàng 4.440-238) để hút nước 
bề mặt, chẳng hạn từ bể chứa nước mưa 

hoặc từ ao hồ-
(Công suất hút tối đa xem trong phần thông 
sốkỹ thuật).
 Ống hút KÄRCHER cóvan một chiều 

được đền đầy nước, đượcbắt vào 
nguồn cấp nước và treo lên bểchứa 
nước.

 Tháo ống cao áp ra khỏicổng cao áp 
của thiết bị.

 Bật thiết bị „I/ON“ và đợi (tối đa là 2 
phút), cho đến khi không còn bọt nước 
nổi lên ở kết nối cao áp.

 Tắt thiết bị „0/OFF“.

Chạy thử
CHÚ Ý
Chạy khô trong hơn 2 phút sẽ gây hư hỏng 
bơm cao áp. Nếu thiết bị không tạo áp trong 
vòng 2 phút, tắt thiết bị vào thực hiện theo 
hướng dẫn trong chương "Xử lý sự cố".
Hình
 4 Nối ống cao áp với

cổng cao áp trên 
thiết bị.

Hình
 Đẩy đầu phun vào súng phun 

và vặn chặt bằng cách xoay một góc 
90°.

 Mở hoàn toàn vòi nước.
 Cắm phích nguồn vào ổ cắm. 
 Bật thiết bị „I/ON“.

Vận hành

Nguy hiểm
Súng phun sẽ chịu phản lực khi đầu 

phun phun nước. Đảm bảo bạn đứng vững 
và cầm súng phun và đầu phun một cách 
chắc chắn.
 Mở khóa cần trên súng phun.
 Kéo cần trên súng phun, thiết bị sẽ 

được bật lên.
Hướng dẫn: Khi cần trên súng phun được 
nhả, thì thiết bị sẽ tắt. Tuy nhiên áp suất cao 
vẫn duy trì trong hệ thống.

Đầu phun có điều chỉnh áp suất (Vario 

Power)
Sử dụng cho các công việc vệ sinh thông 
thường. Áp suất làm việc thay đổi liên tục 
trong khoảng "Min" và "Max".
 Nhả cần trên súng phun.
 Xoay đầu phun vào hướng mong 

muốn.
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Đầu phun có bộ phận thổi sạch chất 

bẩn

Sử dụng với các chỗ bẩn khó phun sạch. 
Không phù hợp sử dụng với các loại chất tẩy 
rửa. 

Vận hành với chất tẩy rửa 
Hãy sử dụng chất tẩy rửa hoặc sản phẩm 
chăm sóc chuyên biệt của KÄRCHER cho 
các công việc vệ sinh khác nhau vì chúng 
được phát triển riêng cho thiết bị của bạn. 
Việc sử dụng các chất tẩy rửa và sản phẩm 
chăm sóc khác có thể dẫn đến bị ăn mòn các 
chi tiết và có thể bị từ chối bảo hành. Hãy 
liên hệ với đại lý để có thêm thông tin hoặc 
yêu cầu trực tiếp đến KÄRCHER. 
 Điền dung dịch tẩy rửa vào bình chứa 

(tham khảo liều lượng trên bao gói chất 
tẩy rửa). 

 Sử dụng đầu phun có điều chỉnh áp 
suất (Vario  
Power).

 Xoay đầu phun đến vị trí "Mix" - để 
chuyển sang chế độ thấp áp. 
Hướng dẫn: Nhờ đó dung dịch chất 
tẩy rửa sẽ được trộn với nước trong khi 
hoạt động. 

Phương pháp rửa khuyến nghị

 Phun chất tẩy rửa rải rác lêncác bề mặt 
khô và để đủ lâu để tạo ra phản ứng 
tẩynhưng không được để khô. 

 Phun sạch các vết bẩn đã bong ra bằng 
vòi phun áp suất cao. 

Ngắt hoạt động
 Nhả cần trên súng phun. 
 Khóa cần trên súng phun. 
 Khi thiết bị ngừng hoạt động trong thời 

gian dài (hơn 5 phút), tắt thiết bị bằng 
công tắc „0/OFF“. 

 Đưa súng phun vào giá đỡ. 

Ngừng vận hành
CHÚ Ý
Chỉ tháo ống cao áp khỏi súng phun hoặc 
thiết bị khi không còn áp suất trong hệ thống. 
 Sau khi vận hành với chất tẩy rửa: Đặt 

ống hút vào bểnước sạch, bật thiết bị 
trong khoảng 1phút với đầu phun đã 
được lắp để làm sạch. 

 Nhả cần trên súng phun. 
 Tắt thiết bị „0/OFF“. 
 Tắt vòi nước. 

 Ngắt thiết bị khỏi nguồn cấpnước. 
 Nhấn cần trên súng phun để xả hết áp 

suất trong hệ thống. 
 Khóa cần trên súng phun. 
 Rút phích nguồn. 
 Cuộn dây nguồn và treo lên tay cầm. 
 Cuộn ông cao áp vàotrống cuộn. 
 Đưa súng phun vào giá đỡ. 
 Để gọn các phụ kiện vào chỗ chứa. 

Vận chuyển
CHÚ Ý
Để tránh gây tai nạn hay chấn thương, luôn 
lưu ý về trọng lượng của thiết bị trong khi vận 
chuyển (tham khảo phần Thông số kỹ thuật). 

Khi vận chuyển bằng tay
 Kéo thiết bị bằng tay cầm vận chuyển. 
 Nâng thiết bị bằng tay cầm để nhấc lên. 

Vận chuyển bằng xe
 Xả hết nhiên liệu trong bình nhiên liệu. 
 Xả hết chất tẩy rửa trong bình chứa. 
 Buộc chặt thiết bị để chống trượt hoặc 

lật nghiêng. 
 Chỉ vận chuyển thiết bị theo phương 

thẳng đứng. 
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Lưu giữ
CHÚ Ý
Để tránh gây tai nạn hay chấn thương khi lựa 
chọn vị trí lưu giữ, luôn lưu ý về trọng lượng 
của thiết bị (tham khảo phần Thông số kỹ 
thuật). 

Lưu giữ thiết bị
 Đặt thiết bị lên bề mặtbằng phẳng. 
 Nhấn nút nhả trên súng phun và tháo 

ống cao áp khỏi súng phun. 
 Đưa súng phun vào giá đỡ. 
 Xếp gọn dây nguồn, ốngcao áp và các 

phụ kiện lênthiết bị. 
Trước khi lưu giữ trong thời gian dài, chẳng 
hạn như trong mùa đông,hãy tham khảo các 
hướng dẫn trong phầnChăm sóc. 

Chống đóng băng
CHÚ Ý
Bảo vệ thiết bị và các phụ kiện khỏi đóng 
băng. Thiết bị và các phụ kiện có thể bị hư 
hỏng do đóng băng nếu vẫn còn nước tồn 
đọng. Để tránh hư hỏng: 
 Xả sạch nước khỏi thiết bị: Bật thiết bị 

khi ống cao áp được cắm và ống cấp 
nước bị rút ra (tối đa là 1 phút) và đợi 
cho đến khi không còn nước ở kết nối 
cao áp. Tắt thiết bị. 

 Lưu giữ thiết bị và toàn bộ phụ kiện 
trong phòng chống đóng băng. 

Chăm sóc và bảo dưỡng

NGUY HIỂM 
Tắt thiết bị và rút phích nguồn trước khi thực 
hiện bất kỳ công việc chăm sóc hay bảo 
dưỡng nào. 

Bảo dưỡng
Thiết bị này thuộc loại không cần bảo dưỡng. 

Lưu giữ
Trước khi lưu giữ trong thời gian dài, chẳng 
hạn trong mùa đông: 
 Xả sạch nước khỏi thiết bị: Bật thiết bị 

khi ống cao áp được cắm và ống cấp 
nước bị rút ra (tối đa là 1 phút) và đợi 
cho đến khi không còn nước ở kết nối 
cao áp. Tắt thiết bị. 

 Kéo lọc ra khỏiống hút chất tẩy rửa và 
rửa sạch bằngvòi nước chảy. 

 Kéo tấm lọc ra khỏi kết nối nước bằng 
kìm và rửa sạch bằng vòi nước chảy. 

Phụ tùng thay thế
Chỉ sử dụng phụ tùng chính hãng của 
KÄRCHER. Bạn có thể tìm thấy danh sách 
phụ tùng ở cuối của hướng dẫn vận hành 
này.

Trợ giúp khi gặp sự cố
Các sự cố nhỏ có thể được khắc phục bằng 
bảng dưới đây. Nếu vẫn còn nghi ngờ, hãy 
liên lạc với trung tâm dịch vụ ủy quyền. 

NGUY HIỂM 
Tắt thiết bị và rút phích nguồn trước khi thực 
hiện bất kỳ công việc chăm sóc hay bảo 
dưỡng nào. Công việc sử chữa chỉ có thể 
được thực hiện bởi dịch vụ khách hàng được 
ủy quyền. 

Thiết bị không hoạt động
 4Kiểm tra xem điện áp nguồn cấp có 

phù hợp với điện áp hoạt động của 
thiết bị được ghi trên tem dán không. 

 Kiểm tra dây nguồn xem có bị hư hỏng 
hay không.

Thiết bị không tạo được áp
 Kiểm tra thiết lập của vòi phun. 
 Thông hơi thiết bị: Bật thiết bị với ống 

cao áp được tháo ra (tối đa là 2 phút), 
cho đến khi nước ra ở kết nối cao áp 
mà không còn bọt. Tắt thiết bị và lắp lại 
ống caoáp. 

 Kiểm tra nguồn cấp nước. 
 Tháo lưới lọc khỏi kết nối nước 

bằng kìm và rửa sạch dưới vòi nước 
đang chảy. 
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Không khởi động được thiết 
bị, mô tơ có tiếng kêu ù

Nguyên nhân: Điện áp bị sụtdo nguồn điện 
cấp yếu hoặcdo sử dụng dây nối dài. 
 Kéo cần trên súng phun, sau đóbật 

thiết bị „I/ON“. 

Dao động áp suất lớn
 4Vệ sinh ống cao áp: Loại bỏ chất bẩn 

trong lõi vòi phun, sử dụng một chiếc 
kim và rửa sạch bằng nước từ phía 
trước. 

 Kiểm tra chất lượng dòng chảy của 
nước. 

Thiết bị rò rỉ
 Sự rò rỉ nhỏ tại bơm của thiết bị là điều 

bình thường. Nếu sự rò rỉtăng lên, hãy 
liên lạc vớidịch vụ khách hàng được ủy 
quyền. 

Không hút được chất tẩy rửa
 Sử dụng đầu phun có điều chỉnh áp 

suất (Vario Power). 
Xoay đầu phun đến vị trí "Mix". 

 Vệ sinh lọc của ống hútchất tẩy rửa. 
 Kiểm tra xem ống dẫn chất tẩy rửa có 

bị gập xoắn hay không. 

Thông số kỹ thuật

Kết nối điện
Điện áp 230 V 

1~50 Hz
Cáp nối 1,6 kW 
Mức độ bảo vệ IP X5 
Lớp bảo vệ     II 
Cầu chì tổng (không tải) 10 A 
Nguồn cấp nước
Áp suất vào (tối đa) 1,2 MPa 
Nhiệt độ nguồn nước 
(tối đa) 

40 °C

Lưu lượng cấp (tối thiểu) 9 l/phút 
Độ cao hút tối đa 0,5 m 
Thông số hiệu suất
Áp suất làm việc 11 MPa 
Áp suất cho phép 12 MPa 
Lưu lượng nước 6,0 l/phút 
Lưu lượng tối đa 6,3 l/phút 
Lưu lượng chất tẩy rửa 0,3 l/phút 
Phản lực của 
súng phun

13 N

Khối lượng
Chiều dài 315 mm 
Chiều rộng 321 mm 
Độ cao 855 mm 
Trọng lượng kể cả phụ 
kiện 

14,5 kg

Bảo lưu quyền thay đổi kỹ thuật!





Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

http://www.kaercher.com/dealersearch
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